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NEW RapidPenang buses,  elec-
tric vehicle (EV) buses and 
vans are on the cards.

This is the future of public transporta-
tion in Penang as the state gears up for 
a broader push towards greener, more 
modern mobility.

Up first is the long-overdue replace-
ment of ageing RapidPenang buses.

Transport Minister Anthony Loke Siew 
Fook said this replacement process will 
begin this year, marking a significant 
upgrade for the state’s public transport 
system.

“At present, RapidPenang has a fleet 
of 310 buses operating across the is-
land and Seberang Perai. Many of these 
buses are more than 10 years old, and 
it is time for them to be replaced in stag-
es,” he said after attending a special 
ceremony to announce the introduction 
of the buses in Esplanade, George Town 
recently. 

He revealed that 10 new diesel bus-
es have already arrived and will begin 
operations immediately, with another 
60 scheduled to arrive soon, bringing 
the total to 70.

“These 70 diesel buses will be the 
last of their kind. Moving forward, the 
replacement of buses will focus more 
on mini buses, including EV buses,” 
Loke said, describing the move as “a 
new phase, a new era for public trans-
port in Penang”.

According to him, a total of 240 mini 
buses will be procured in two phases to 
replace older buses. 

The first phase involves 75 buses, 
expected to arrive from May this year 
until March next year, while the second 
phase of 165 buses will begin procure-
ment this year and is projected to be 
completed by the end of 2027.

“This is in line with the Penang state 
government’s aspiration to make the 
state more environmentally friendly. It is 
an investment not only in comfort and 
modernity, but also in reducing carbon 
emissions,” he said, adding that EV 

charging infrastructure is already being 
developed at depots to support future 
EV bus operations.

Acknowledging the higher costs in-
volved, Loke said: “Generally, an EV bus 
costs almost twice as much as a diesel 
one, with prices ranging between RM1.2 
million and RM1.5 million per unit.” 

He added that final costs would only 
be announced after procurement to en-
sure best value for money.

He also highlighted the encouraging 
response to the Rapid On-Demand ser-
vice, launched last year, using 50 vans.

“The response from Penangites has 
been quite positive. We are consider-
ing the state government’s request to 
increase the number of vans, and Prasa-
rana Malaysia Berhad is planning to add 
170 EV vans for Rapid On-Demand in 
Penang,” he said, with procurement 
expected to begin in the second half of 

this year.
Prasarana is the multi-modal public 

transport operator in Malaysia.
Loke stressed that RapidPenang 

remains a top priority, noting that it is 
Prasarana’s second-largest operation 
after Kuala Lumpur. 

He also urged the public to remain 
patient as construction of the Penang 
LRT Mutiara Line project gathers pace.

EXCITING PUBLIC
TRANSPORT DAYS

Loke and Chow (front row, from left), Zairil (second row, second from right), Yeoh (third row, second from left), Rajendran 
(third row, left) and H'ng (back row, centre), in a group photo inside the bus. 

*Turn to pg 2
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Story by Riadz Akmal 

PENANG is taking a deci-
sive step towards a plas-
tic-free future.

This follows a move by the 
state government, through Pen-
ang Green Council (PGC), to 
formulate the Penang No Single 
Use Plastic (NSUP) Framework, 
a comprehensive policy aimed 
at further reducing plastic waste 
across the state.

PGC chief executive officer Jo-
sephine Tan Mei Ling (pix) said 
the framework is expected to 
be launched in 2027, marking 
another milestone in Penang’s 
long-standing commitment to 
environmental sustainability.

“Penang has been a pio-
neer in this area. We were the 
first state to introduce the ‘No 
Free Plastic Bag’ campaign in 
2009, followed by the imple-
mentation of a ‘no plastic bag 
every day’ policy last year.

“We also led the way in 
charging for plastic bags and 
banning plastic straws,” she 
said in an interview with Bule-
tin Mutiara recently.

Tan explained that while vari-
ous measures targeting single-
use plastics have already been 
introduced, they currently ex-
ist as separate policies and 
guidelines.

“It is timely for the state gov-
ernment to develop the NSUP 
Framework. This will act as a 
comprehensive umbrella, pro-
viding clear direction not only 
to business operators but also 
to plastics manufacturers,” 
she said.

For the public, Tan stressed 
that the framework signals the 
need for a mindset shift.

“It is time for consumers 
to gradually transition towards 
more sustainable packaging so-
lutions, including suitable alter-
natives like reusable bags,” she 
added.

According to Tan, Penang’s 
mission to eliminate single-use 
plastic bags officially began on 
Sept 1 last year, with the ban en-
forced at hypermarkets, super-
markets, convenience stores, 
department stores, petrol sta-
tion shops, pharmacies, fast 
food outlets and other licensed 

premises statewide.
“Last year’s initiative was 

guided mainly by specific guide-
lines on plastic bags and straws, 
rather than a full framework.

“With the upcoming NSUP 
Framework, we will expand our 
focus to include more categories 
of single-use plastics. Important-
ly, the framework will also outline 
recommended alternatives,” 
she said.

Among the alternatives be-
ing considered, she said, are 
new materials that resemble 
conventional plastic but are 
produced using biotransforma-
tion technology.

“These products contain ad-
ditives that allow them to break 
down into microorganisms and 
eventually turn into wax-like sub-

stances that are more environ-
mentally friendly,” she added.

She said any such product 
must be certified under the Sir-
im Eco 098 label, underscoring 
the importance of working close-
ly with Sirim as the country’s of-
ficial certification body.

“Once approved, the NSUP 
Framework will be adopted as 
an official state policy,” said Tan.

Tan acknowledged that one 

of the 
b i g g e s t 
challenges 
in implement-
ing the “No Single-
Use Plastics” initiative 
lies in identifying suitable al-
ternatives for hawkers and wet 
market traders.

“For these traders, plastic 
bags are lightweight, afford-
able and practical, especially 
for items such as soup-based 
dishes and fresh produce.

“At this stage, hawkers re-
main exempted from the policy. 
Through the framework, we hope 
to provide them with a clearer 
picture and workable options,” 
she said.

She noted that feedback 

ga the red 
by PGC in-

d i ca tes 
t h a t 
m o s t 
h a w k -

ers are not op-
posed to change, 

but cost remains a key concern.
“If the state government can 

introduce a cost-effective alter-
native that does not affect their 
earnings, I believe they will be 
open to adopting it,” she said.

On a related matter, Tan also 
highlighted PGC’s efforts to 
encourage reusable practices, 
including the distribution of re-
usable bags designed by the 
council.

“So far, 30,000 reusable 
bags have been distributed 
across Penang,” she said.

Announcements vital for Penang’s transport ecosystem
“This year, more construction 

sites will open, and there will be 
road narrowing and heavier con-
gestion. This is a difficulty we 
must go through for major infra-
structure projects like the LRT,” 
he said, adding that mitigation 
plans are being implemented in 
collaboration with local authori-
ties to minimise disruption.

Chief Minister Chow Kon 
Yeow welcomed the announce-
ments, describing them as 
timely and crucial for Penang’s 
transport ecosystem.

“Many of the first-genera-
tion RapidPenang buses have 
served for more than 10, 12, or 
even 15 years, and it is indeed 
time for replacement,” he said.

He said the expansion of Rap-
id On-Demand services would al-
so help address public concerns 
about last-mile and first-mile 
connectivity, particularly ahead 
of the completion of the LRT Mu-
tiara Line.

Chow also highlighted the 
strong collaboration between 
the federal and state govern-
ments, noting that Penang has 
long supported bus services 
through state allocations along-
side federal funding.

“These efforts have already 
resulted in increased ridership 
year after year. We hope that 

ridership can recover faster 
than pre-pandemic levels, ide-
ally within this year, following 
the replacement of buses,” 
he added.

Responding to queries on 
water taxis, Loke said ferry ser-
vices between Penang Sentral 
and George Town continue to 
perform well, with no major com-
plaints received. 

However, proposals for water 
taxis have yet to materialise due 

to safety, licensing and infra-
structure requirements.

“Any water transport must 
comply with licensing and safety 
regulations under the Marine 
Department, and issues like 
landing points and jetty loca-
tions must be clearly resolved,” 
he said, while welcoming private 
sector initiatives that meet regu-
latory standards.

Also present at the event 
were state Infrastructure, 

Transport and Digital Commit-
tee chairman Zairil Khir Johari, 
state Local Government, Town 
and Country Planning Commit-
tee chairman Jason H’ng Mooi 
Lye, Penang Port Commission 
(PPC) chairman Datuk Yeoh 
Soon Hin, Penang Island City 
Council (MBPP) mayor Datuk A. 
Rajendran, Transport Ministry 
secretary-general Datuk Seri 
Jana Santhiran Muniayan and 
other key officials.

These new RapidPenang buses are all set to move people around.

*From pg 1

Another step towards 
plastic-free 
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Galloping into 
the Year of the 

HORSE  

Pix by Siew Chia En, Law Suun 
Ting and Noor Siti Nabilah 
Noorazis

THIS year’s Chinese New Year has 
got extra horsepower. Literally. 

The Year of the Horse is here, 
and everyone’s saddling up for pros-
perity, joy and maybe a few awkward 
family questions.  

The festivities kick off with spring 
cleaning so intense even the cobwebs 
start packing. 

Then comes reunion dinner, where 
dumplings, fish and rice cakes pile up 
higher than a jockey’s hurdle. The rule 
is simple: eat until you can’t move, 
then gallop back for seconds.  

During all this, firecrackers explode 
through the night.

Of course, no celebration is com-
plete without Auntie’s annual interroga-
tion: “When are you getting married?” 
“Why haven’t you bought a house?” 
“Have you gained weight?” 

This year, you can always trot away 
gracefully, claiming you’re just em-
bodying the Horse’s spirit of freedom.  

To add to the festivities, most 
shopping malls, hotels and other 
premises have outdone each other 
to attract guests. 

Of course, there are also the 
must-haves - Chinese delicacies and 
mandarin oranges.

So here’s to galloping into 2026 
with laughter, luck and enough dump-
lings to fuel a long ride. 

1. The Cai Shen Yeh (God of 
Prosperity) statue at Lebuh 
Cecil Public Market watches 
over hawkers’ daily trade.
2. Decorative items, including 
horse figurines, line the 
shelves at Red House 
Wedding Accessories in Bukit 
Mertajam.
3. The horse statue emerges 
as a showstopper among the 
CNY decorations at Sunshine 
Central Penang in Air Itam. 
4. A captivating horse 
installation takes centre 
stage at the Penang Miao 
Hui lighting ceremony at 
Armenian Park, with Chief 
Minister Chow Kon Yeow 
(second from right) officiating 
the event.
5. An air of festivity prevails at 
Gurney Paragon’s St Jo.
6. With spring in the air, 1st 
Avenue Mall is aglow with 
colourful CNY decorations.
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Story by Riadz Akmal 
Pix by Siew Chia En 

PENANG is poised to sig-
nificantly strengthen its 
estimated economic im-

pact (EEI) from the Meetings, 
Incentives, Conferences and 
Exhibitions (MICE) industry 
with the opening of the Pen-
ang Waterfront Convention 
Centre (PWCC).

Chief Minister Chow Kon Yeow 
said the new convention centre, 
which was officially opened last 
October, marks a major mile-
stone in the state’s long-term 
MICE and tourism strategy.

“By the middle of this year, I 
have been informed that the ac-
companying shopping mall, of-
fice spaces and hotel will also be 
completed.

“This will transform the area 
into an important new hub that 
enhances Penang’s potential 
as a MICE destination, comple-
menting the existing MICE facili-
ties in the state.

“The Penang government 
views the addition of PWCC not 
as a move to compete with ex-
isting venues, but rather as an 
effort to unlock Penang’s full 
potential as a tourism and MICE 
hub for the northern region of 
Peninsular Malaysia, and for the 
country as a whole,” Chow told 
reporters after leading a state 
delegation in an official visit to 
the convention centre recently.

Among those present during 
the visit were State Secretary 
Datuk Seri Zulkifli Long, Penang 
Infrastructure, Transport and 
Digital Committee chairman Zair-
il Khir Johari, Penang Trade, En-

trepreneurial Development and 
Rural Development Committee 
chairman Datuk Rashidi Zinol, 
Penang Tourism and Creative 
Economy Committee chairman 
Wong Hon Wai, Penang Local 
Government, Town and Country 
Planning Committee chairman 
Jason H’ng Mooi Lye, Penang 
Youth, Sports and Health Com-
mittee chairman Daniel Gooi Zi 
Sen, Penang Housing and Envi-
ronment Committee chairman 
Datuk Seri Sundarajoo Somu, 
Seri Delima assemblyman Con-
nie Tan Hooi Peng, Penang Is-
land City Council (MBPP) mayor 
Datuk A. Rajendran, IJM Peren-
nial Development director Datuk 

Tony Ling Thou Lung and Peren-
nial Holdings chief operating of-
ficer Dawn Tan.

Chow noted that Penang’s 
MICE industry has already re-
corded steady growth over the 
past few years, driven by the 
strong roles played by the Pen-
ang Convention and Exhibition 
Bureau (PCEB), Penang Global 
Tourism (PGT) and Wong’s office.

“It is crucial that we continue 
to ensure sufficient facilities are 
in place to meet rising demand 
in terms of tourist arrivals, as 
well as the number of organisers 
choosing Penang as their event 
destination.

“With the completion of public 

transport infrastructure and the 
expansion of highway networks, 
Penang will further strengthen 
its position as a leading tourism 
and MICE destination, not only in 
the northern region but nation-
wide,” he said.

Wong, meanwhile, revealed 
that Penang achieved more than 
RM1 billion in EEI from the MICE 
sector last year.

“With the addition of PWCC, 
we expect this figure to increase 
further this year. While the exact 
percentage growth has yet to be 
determined, we are confident the 
uplift will be significant,” he said.

Relatively, Ling said with PW-
CC now operational, Phase Two 

of the development represents 
a major step forward in position-
ing Penang as a competitive and 
credible MICE destination on the 
global stage.

“Since its opening, PWCC has 
already hosted several major inter-
national events, reflecting strong 
market confidence and demand.

“The convention centre is ex-
pected to play a catalytic role in 
driving visitor arrivals, stimulat-
ing economic activity and creat-
ing employment opportunities 
across tourism, hospitality and 
related industries,” he added.

Designed as Penang’s flag-
ship MICE venue, PWCC offers 
7,318 sq metres of column-free 
space capable of accommodat-
ing up to 10,000 delegates, 
supported by flexible breakout 
rooms and advanced digital in-
frastructure.

This positions PWCC as the 
largest convention centre in the 
northern region of Peninsular 
Malaysia and a key enabler in 
Penang’s efforts to attract major 
international events.

PWCC boost for 
MICE industry

RESIDENETS using the multi-
purpose hall in Taman Tun Sar-
don can now do so in cooler 
conditions.

Thanks to the Penang Is-
land City Council (MBPP), the 
hall has undergone a major up-
grade with the installation of 12 
air-conditioning units and floor 
improvements costing about 
RM354,500.

The installation of air-condi-
tioning units marks a significant 
improvement as the facility pre-
viously lacked air-conditioning.

Seri Delima assemblyman 
Connie Tan said the overall up-
grading works were completed 
within six months.

She added that the building 
was previously in a dilapidated 
condition, requiring more exten-
sive work, which resulted in a 

longer construction period.
“With the upgrading com-

pleted, the facility has been 
transformed into a new space 
designed with a green building 
concept,” she said.

Tan said the venue has yet to 
be opened to the public as up-
grading works are still ongoing 
at the Astaka which is located 
below the building.

“The Astaka is also being 
upgraded and is expected to 
be completed within this year, 
although I cannot confirm the 
exact month,” she said.

She said once the Astaka 
reopens, temporary usage of 
the space will end, parking will 
be available and the commu-
nity facility can then be officially 
opened for public bookings.

Tan said the upgraded venue 

is intended to function as a com-
munity centre, hosting festive 
celebrations and various local 
community activities.

“I would like to thank MBPP 
for its continuous support in up-
grading the facilities, which has 
brought greater convenience to 
residents in this area,” she said.

On recreational facilities, Tan 
said a popular hub for pickleball, 

with five public pickleball courts, 
is already available alongside sev-
eral privately managed courts.

She said requests had been 
made to add more pickleball 
courts, but part of the site is 
occupied by a badminton court 
that will remain unchanged.

“We are discussing with MB-
PP the possibility of adding three 
or four pickleball courts on the 

available open space, subject to 
feasibility,” she said.

Tan said the upgrades are 
also aimed at encouraging resi-
dents, especially senior citizens, 
to stay active and maintain good 
health.

“With better facilities, resi-
dents are encouraged to come 
out, exercise and stay engaged 
with the community,” she said.

Chow in a group photo with (front row, from left): Gooi, Rashidi, Zulkifli, Ling, Dawn Tan, Wong, H’ng, Sundarajoo, Connie Tan and other 
dignitaries during the site visit.

Air-conditioning for multi-purpose hall 

MBPP spent about RM354,500 for the 
upgrading purposes. 
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Story by Kevin Vimal 
Pix by Law Suun Ting 

THE  Penang government 
continues to strengthen 
Tamil education through a 

comprehensive approach, says 
state Housing and Environment 
Committee chairman Datuk Seri 
Sundarajoo Somu.

These efforts combine infra-
structure upgrades, governance 
reforms, student development 
programmes and long-term path-
way planning. 

Speaking in an exclusive in-
terview with Buletin Mutiara in 
Komtar recently, Sundarajoo, 
who also heads the Penang Spe-
cial Committee for Tamil Schools 
Initiatives, said all initiatives are 
guided by strict governance, ac-
countability and on-the-ground 
verification to ensure funds are 
used effectively.

“Every Tamil school submits a 
detailed list of its needs, whether 

for infrastructure, digital facilities 
or equipment. These requests 
are compiled and followed up 
with site visits before any alloca-
tion is approved,” he said.

Procurement and financial 
procedures, he added, adhere 
to strict controls, including the 
requirement for at least three 
quotations and multiple levels 
of approval.

“Funds are not handed over 
casually. Payments are made 
directly through the banking 
system, and we personally veri-
fy that the work has been com-
pleted before final clearance. 
These checks and balances 
are crucial to prevent misuse,” 
Sundarajoo added.

Penang currently supports 28 
Sekolah Jenis Kebangsaan Tamil 
(SJKT), many of which have un-
dergone significant upgrades in 
recent years. 

According to Sundarajoo, most 
schools are now equipped with 

smart boards or smart TVs, digi-
tal libraries and laptops, reflecting 
the state’s push towards mod-
ernised learning environments.

“This year, we are replacing 
tables and chairs for Years One 
to Three, and next year we will ex-
tend this to Years Four to Six. Tab-
lets are also being distributed to 
support digital learning,” he said.

A key pillar of Penang’s sup-
port for Tamil schools is its em-
phasis on Science, Technology, 
Engineering and Mathematics 
(STEM), with between 10% and 
15% of allocations channelled 
towards STEM-related initiatives.

“This focus has produced 
results. Our students have 
achieved national recognition 
in robotics competitions, which 
shows that given the right expo-
sure and training, they can excel 
alongside their peers,” Sundara-
joo said.

Bagan Dalam assemblyman 
Kumaran Krishnan, who is also 

involved in the committee’s work, 
said the initiatives go beyond ac-
ademics to address confidence, 
participation and inclusivity.

“We organise ‘recharge’ ses-
sions for teachers and the com-
munity, sports carnivals at the 
state stadium and even food 
carnivals to bring parents and 
students together. These activi-
ties help strengthen the school 
ecosystem and encourage enrol-
ment,” he said.

Both leaders acknowledged 
a longstanding challenge faced 
by Tamil school students - the 
absence of a Tamil-medium sec-
ondary school which has led to 
dropouts and limited pathways 
to subjects like SPM Tamil and 
Tamil literature.

“This is a serious gap. We are 
actively engaging the state and 

federal education authorities on 
the proposal to establish a Tamil 
secondary school. It would be 
the first of its kind in the coun-
try,” Sundarajoo said.

In the meantime, the state 
is prioritising Bahasa Malaysia 
proficiency to help students tran-
sition smoothly into secondary 
schools.

Penang’s Tamil school initia-
tives have attracted attention 
from other states, with delega-
tions visiting to learn from its 
model.

“We are proud that Penang 
is seen as a reference point. 
Our goal now is to sustain 
these programmes, complete 
ongoing upgrades and, in the 
medium term, realise the es-
tablishment of a Tamil second-
ary school,” Kumaran said.

Extensive support 
for Tamil schools

Sundarajoo (left) and 
Kumaran are proud 
that Penang’s Tamil 
school initiatives have 
attracted attention 
from other states.
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இராமகிருஷ்ண தமிழ்ப்பள்ளி  மேம்பாட்டுக்காக ரிம80,000 மானியம்
டத்தோ கெராமாட் - பினாங்கு மாநில 
அரசாங்கம், இராமகிருஷ்ண தமிழ்ப்பள்ளியில் 
இரண்டு கூடுதல் வகுப்பறைகள் 
கட்டுவதுடன் உள்ளிட்ட உள்கட்டமைப்பு 
வசதிகளை மேம்படுத்துவதற்காக ரிம50,000 
மானியத்தை வழங்கியுள்ளது.

பள்ளி உள்கட்டமைப்பின் தரத்தை 
உயர்த்தி, அங்கு கல்விப் பயிலும் 339 
மாணவர்களுக்கும் சமமான மற்றும் தரமான 
கல்வி கிடைப்பதை உறுதி செய்யும் 
ந�ோக்கில் மாநில அரசு த�ொடர்ந்து 
மேற்கொண்டு வரும் முயற்சிகளின் 
ஒரு பகுதியாக இந்த நிதி ஒதுக்கீடு 
வழங்கப்பட்டுள்ளதாக மாநில முதலமைச்சர் 
மேதகு சாவ் க�ொன் இய�ோவ் தெரிவித்தார்.

“மாநில அரசு எப்போதும் முழுமையான, 
உள்ளடக்கிய மற்றும் தரமான கல்வி 
மேம்பாட்டுத் திட்டங்களுக்கு உறுதியாக 
ஆதரவு வழங்கி வருகிறது. அதில், தாய்மொழிப் 
பள்ளிகள் காலத்திற்கேற்றவையாகவும் 
ப�ோட்டித்தன்மையுடனும் விளங்க 
தேவையான அதிகாரமளிப்பும் 
அடங்குகிறது.

"இந்தப் பள்ளி மாணவர்களின் 
வசதிக்காக இரண்டு கூடுதல் வகுப்பறைகள் 
கட்டுவதற்காக இராமகிருஷ்ண 
தமிழ்ப்பள்ளி வங்கி கணக்கிற்கு ரிம50,000 
நன்கொடையாக வழங்கப்படுவதை 
அறிவிப்பதில் மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்,” 
என்று மாநில முதலமைச்சர் மேதகு 
சாவ் க�ொன் இய�ோவ் ப�ொங்கல் 
விழா நிகழ்ச்சியில் கலந்து க�ொண்டு 
தெரிவித்தார்.

இந்நிகழ்ச்சியில் ஜெலுத்தோங் 
நாடாளுமன்ற உறுப்பினர் ஆர்.எஸ்.என். 
இராயர், இராமகிருஷ்ண தமிழ்ப்பள்ளியின் 
தலைமையாசிரியர் வாசுகி தேவி 
அறிவானந்தம், பினாங்கு மாநில கல்வித் 
துறை (JPNPP) அதிகாரிகள், பள்ளி 
நிர்வாகக் குழு (LPS) உறுப்பினர்கள் மற்றும் 
இராமகிருஷ்ண பெற்றோர் ஆசிரியர் சங்க 
(PIBG) பிரதிநிதிகள் உள்ளிட்டோர் கலந்து 
க�ொண்டனர்.

இந்நிகழ்ச்சியில், க�ொன் இய�ோவ், 
பள்ளியில் மாணவர்களின் சிறப்பை 
மேம்படுத்துவதற்காக  இராமகிருஷ்ண 
தமிழ்ப்பள்ளிக்குக் கூடுதலாக ரிம30,000 
மானியம் வழங்குவதாக அறிவித்தார்.

"இந்தப் பங்களிப்பு பெரியதாக 
இல்லாவிட்டாலும், கடந்த 15 அல்லது 
16 ஆண்டுகளில், வழங்கப்பட்ட பங்களிப்பு 
இந்தப் பள்ளியில் உள்கட்டமைப்பு 
வசதிகளை மேம்படுத்தும் திட்டத்தை 
செயல்படுத்த உதவும் என்று நான் 
நம்புகிறேன்.

"கல்வியின் மீதான அரசாங்கத்தின் 
அக்கறையின் வழி வழங்கப்படும் 

பங்களிப்புகள் மூலம், மாணவர்களும் 
கல்வியாளர்களும் சிறந்த கற்றல் 
கற்பித்தல் சூழலை அனுபவிக்க முடியும் 
என்று நாங்கள் நம்புகிற�ோம்," என்று 
நிதி, ப�ொருளாதார மேம்பாடு & நிலம் 
மற்றும் தகவல்தொடர்பு ஆட்சிக்குழு 
உறுப்பினருமான சாவ்  கூறினார்.

அதே நேரத்தில், ப�ொங்கல் பண்டிகை 
க�ொண்டாட்டத்தை ஏற்பாடு செய்வதில் 
த�ொடர்ச்சியான முயற்சிகளுக்காக  
இராமகிருஷ்ண தமிழ்ப்பள்ளி நிர்வாகத்தின் 
முயற்சிகளையும் க�ொன் இய�ோவ் 
பாராட்டினார்.

மலேசியா ப�ோன்ற பன்முகத்தன்மை 
க�ொண்ட நாட்டில், இத்தகைய 
க�ொண்டாட்டங்கள் மிகுந்த முக்கியத்துவம் 
வாய்ந்தவை. இவை இனங்களுக்கிடையே 

மட்டுமல்லாமல், பள்ளி, பெற்றோர் மற்றும் 
சமூகத்திற்கு இடையிலான உறவுகளை 
உறுதிப்படுத்தி, வலுவான தேசிய 
ஒருங்கிணைப்பை உருவாக்குவதற்கும் 
பங்களிக்கிறது.”

“இன்றைய இக்கொண்டாட்டத்தின் 
மூலம், பள்ளி மாணவர்கள் சிறு 
வயதிலிருந்தே ப�ொங்கல் விழாவின் 
அர்த்தத்தையும் பாரம்பரியத்தையும் 
அறிந்து, அதனை அனுபவித்து பின்பற்றும் 
வாய்ப்பைப் பெறுகின்றனர்,” என்று அவர் 
தெரிவித்தார்.

“நமது பண்பாடு நமது அடையாளத்தை 
உருவாக்குகிறது; அதுவே நமது 
ப�ொறுப்புகளையும் வழிநடத்துகிறது.

"பல்வேறு பின்னணிகளைச் 
சேர்ந்தவர்களாக இருந்தாலும், ஒன்றுபட்ட 
மதிப்புகளுடன் மலேசியாவையும், 
நம்மையும், எதிர்கால தலைமுறையையும் 
வளர்த்தெடுப்பதே எங்கள் ஒரே 
குறிக்கோளாகும்.

புரிதல், சகிப்புத்தன்மை மற்றும் பரஸ்பர 
மரியாதையை வலுப்படுத்தும் மேடையாக 
விளங்குகின்றன.

"உண்மையில், இன்றைய நிகழ்ச்சியைப் 
ப�ொருத்தவரை, இந்தக் க�ொண்டாட்டம் 
பள்ளி சூழலை மேலும் பிரகாசமாக்குவத�ோடு 

இதற்கிடையில், மத்திய அரசின் நிதி 
ஒதுக்கீடு மட்டுமின்றி, பினாங்கு மாநில 
அரசு மாநிலத்தில் உள்ள தமிழ்ப்பள்ளிகளில், 
குறிப்பாக டத்தோ கெராமாட் பகுதியில் 
உள்கட்டமைப்பு வசதிகளை மேம்படுத்த 
பல்வேறு வகையான உதவிகளை வழங்கி 
வந்துள்ளது என்று இராயர் தெரிவித்தார்.

"மாணவர்கள் பள்ளிப் பருவத்தில் 
வசதியான கற்றல் கற்பித்தல் சூழ்நிலையில் 
கல்வியைப் பெற வேண்டும் என்று நாங்கள் 
விரும்புகிற�ோம். மேலும், மாநில அரசு 
எதிர்காலத்தில் இந்த முயற்சியைத் 
த�ொடரும் என்று நான் நம்புகிறேன்," 
என்று அவர் கூறினார்.

மாநில அரசாங்கத்தின் இந்தப் 
பங்களிப்பு, பள்ளிக்கும் மாணவர்களுக்கும் 
மிகுந்த அர்த்தமுள்ள  ஆதரவாக 
அமைந்துள்ளதாக தலைமையாசிரியர் 
வாசுகி தேவி தெரிவித்தார்.

"மாணவர்களின் கல்வி தரத்தை 
மேம்படுத்த இந்த ஒதுக்கீட்டை நாங்கள் 
முழுமையாகப் பயன்படுத்துவ�ோம்," என்று 
அவர் கூறினார்.

மாநில முதலமைச்சர் மேதகு சாவ் 
க�ொன் இய�ோவ், இராமகிருஷ்ண 
தமிழ்ப்பள்ளி மேம்பாட்டிற்கான மாதிரி 
காச�ோலையை, அந்தப் பள்ளியின் 
தலைமையாசிரியர் வாசுகி தேவி 
அவர்களிடம் வழங்கினார் (உடன் 
ஜெலுத்தோங் நாடாளுமன்ற 
உறுப்பினர் ஆர்.எஸ்.என் இராயர்).

இராமகிருஷ்ண தமிழ்ப்பள்ளியில் 
இரண்டு கூடுதல் வகுப்பறைகள் 
கட்டுவதற்கான மேம்பாட்டுத் 
திட்டத்தைப் படத்தில் காணலாம்.

இராமகிருஷ்ண தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் 
ப�ொங்கல் விழாவை முன்னிட்டு க�ோலம் வரைந்து 
தங்கள் படைப்பாற்றலை வெளிப்படுத்தினர்.
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ஜார்ச்டவுன் – 70 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக 
ஒரு க�ோயில் வளாகத்திற்கு அருகில் 
செயல்பட்டு வந்த இராஜாஜி தமிழ்ப்பள்ளியின் 
இடமாற்றமும் மறுகட்டமைப்பும், வெறும் 
நிர்வாக நடவடிக்கையாக மட்டுமல்ல. 
அது ஒற்றுமை, அரசியல் தைரியம் மற்றும் 
சிவில் நிர்வாகம் ஆகியவை இணைந்து 
நீண்டகால சமூக இலக்குகளை எவ்வாறு 
சாதிக்க முடியும் என்பதற்கான சக்திவாய்ந்த 
எடுத்துக்காட்டாகும் என்று முதலமைச்சர் 
மேதகு சாவ் க�ோன் இய�ோவ் தெரிவித்தார்.

புதிய இராஜாஜி தமிழ்ப்பள்ளியின் 
அடிக்கல் நாட்டு விழாவில் பேசிய 
முதலமைச்சர் மேதகு சாவ் க�ொன் 
இய�ோவ், 70 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக 
க�ோயில் நிலத்தில் இயங்கி வந்த அந்தப் 
பள்ளியின் பயணம், நிரந்தர இடம் 
வழங்கப்படும் வரை ஒத்துழைப்பு, ப�ொறுமை 
மற்றும் புத்தாக்கமான க�ொள்கை 
வகுத்தல் மூலம் சிக்கலான அடிமட்டப் 
பிரச்சனைகளைத் தீர்ப்பதற்கான மாநில 
அரசின் உறுதிப்பாட்டை பிரதிபலிக்கிறது 
என்று தெரிவித்தார்.

"இந்த முன்முயற்சி திட்டம் எளிதானது 
அல்ல. ஆரம்பத்திலிருந்தே எதிர்ப்புகளையும் 
தடைகளையும் நாங்கள் எதிர்கொண்டோம், 
ஆனால், தேசிய ஒற்றுமையின் உணர்வின் 
கீழ் அமைதியான ஈடுபாடு மற்றும் 
ஒத்துழைப்பு மூலம், ஒவ்வொரு சவாலையும் 
நாங்கள் சமாளிக்க முடிந்தது," என்று அவர் 
கூறினார்.

2.368 ஏக்கர் நிலப்பரப்பில் 
கட்டப்படவுள்ள இந்தப் புதிய பள்ளி, 
ம�ொத்தம் 33,225 சதுர அடி பரப்பளவைக் 
க�ொண்ட இரண்டு மாடிக் கட்டிடத்தைக் 
க�ொண்டிருக்கும். இதில் 12 வகுப்பறைகள் 
மற்றும் திறந்தவெளி மண்டபம், உணவகம், 
தலைமையாசிரியர் அலுவலகம், நிர்வாக 
அலுவலகம், நூலகம், சூராவ், பணியாளர் 
அறை மற்றும் கழிப்பறைகள் உள்ளிட்ட 

இராஜாஜி தமிழ்ப்பள்ளி அடிக்கல் நாட்டு விழா

வசதிகள் க�ொண்டிருக்கும்.
தமிழ்ப்பள்ளிகள் ப�ொதுவாக பகுதி 

உதவி பெறும் பள்ளிகளாகும். அவை 
அவற்றின் ச�ொந்த கட்டுமான நிதியைத் 
திரட்டுவதற்குப் ப�ொறுப்பானவை என்றாலும், 
பினாங்கு அரசாங்கம் இந்தத் திட்டம் 
தாமதமின்றி த�ொடரப்படுவதை உறுதிசெய்ய 
ஓர் ஆக்கப்பூர்வமான மற்றும் நடைமுறை 
அணுகுமுறையை ஏற்றுக்கொண்டது என்று 
சாவ் விளக்கமளித்தார்.

“இந்த விஷயத்தில், அங்கீகரிக்கப்பட்ட 
நகர திட்டமிடல் நிபந்தனைகளுக்கு 
இணங்க, பள்ளியை முழுமையாக 
நிதியளித்து கட்டுவதற்காக ஐடியல் 
ச�ொத்துடைமை குழுமத்தின் ஒத்துழைப்பை 
நாங்கள் வெற்றிகரமாகப் பெற்றுள்ளோம் 
என்று அவர் கூறினார்.

இக்கட்டுமானத்தின் அனுமதிகளை 
எளிதாக்கி, சுமூகமாக த�ொடங்குவதை 
உறுதி செய்ததற்காக ஐடியல் 
ச�ொத்துடைமை குழுமம், பினாங்கு 
மாநகர் கழகம்  (எம்.பி.பி.பி), கல்வி 

அதிகாரிகள், இந்து அறப்பணி வாரியம், 
அரசு சாரா நிறுவனங்கள் (NGO) மற்றும் 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட பிரதிநிதிகளுக்கு 
அவர் நன்றித் தெரிவித்தார்.

"கல்வி மேம்பாடு அனைவருக்கும் 
பயனளிக்கும் வகையில், அனைத்து 
கல்விப் பிரிவுகளும் மத்திய மற்றும் மாநில 
அரசுகளிடமிருந்து நியாயமான ஆதரவைப் 
பெறுவதை உறுதி செய்வதற்கான 
நமது அரசியலமைப்பு ப�ொறுப்பை இது 
பிரதிபலிக்கிறது," என்று அவர் மேலும் 
கூறினார்.

பினாங்கு தமிழ்ப்பள்ளிகள் சிறப்புக் 
குழுவின் தலைவரும், மாநில வீட்டுவசதி 
மற்றும் சுற்றுச்சூழல் ஆட்சிக்குழு 
உறுப்பினருமான டத்தோ � சுந்தராஜூ 
ச�ோமு, தமிழ்ப்பள்ளிகளுக்காக 
ஆண்டுத�ோறும் ரிம2.42 மில்லியன் 
வழங்குவதாக அறிவித்தார்.

"மற்ற மாநிலங்களுடன் ஒப்பிடும்போது, 
பினாங்கு தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் 
சேர்க்கை விகிதத்தில் மிக உயர்ந்த 

இடத்தைப் பிடித்துள்ளது. இந்த நிதியுதவி 
மூலம், நமது பள்ளிகளில் உள்கட்டமைப்பு 
மேம்பாட்டை வலுப்படுத்த முடியும்," என்று 
அவர் கூறினார்.

வரலாற்று சவால்களை எடுத்துரைத்த 
சுந்தராஜூ, பினாங்கில் உள்ள கிட்டத்தட்ட 
70% தமிழ்ப்பள்ளிகள்  த�ோட்டங்களிலிருந்து 
த�ோன்றியவை என்றும், அவற்றில் பல 
இப்போது முன்னாள் த�ோட்டம் அல்லது 
மூன்றாம் தரப்பு நிலங்களில் அமைந்துள்ளன 
என்றும் குறிப்பிட்டார்.

தமிழ்ப்பள்ளிகளுக்கு நிரந்தர நில 
உரிமையைப் பெறுவது எங்கள் முக்கிய 
முயற்சிகளில் ஒன்றாகும்.

கடந்த இரண்டரை ஆண்டுகளில், 
நான்கு தமிழ்ப்பள்ளிகளுக்கான நிலப் 
பிரச்சனைகளை நாங்கள் வெற்றிகரமாகத் 
தீர்த்துள்ளோம் என்று அவர் கூறினார்.

கூடுதலாக, இந்த ஆண்டு 
பினாங்கு முழுவதும் உள்ள அனைத்து 
தமிழ்ப்பள்ளிகளிலும் பிரார்த்தனை 
அறைகளை நிறுவுவதற்கும், தலைமை 
ஆசிரியர்கள் மற்றும் ஆசிரியர்களுக்கான 
தலைமைத்துவம் மற்றும் ஊக்குவிப்புத் 
திட்டங்கள் ஏற்று நடத்தவும், சுந்தராஜூ 
ரிம10,000 நிதி ஒதுக்கீட்டை அறிவித்தார்.

இதற்கிடையில், புக்கிட் குலுக�ோர் 
நாடாளுமன்ற உறுப்பினர் ராம்கர்பால் 
சிங், புதிய  இராஜாஜி தமிழ்ப்பள்ளி 
இத்தொகுதியின் பல்லின அடையாளத்தின் 
சின்னமாக திகழ்வதாக கூறினார்.

இதுவே புக்கிட் குளுக�ோர் நகரத்தின் 
உணர்வாகும். ஒரு சீனப்பள்ளி, ஒரு 
முஸ்லிம் மதப்பள்ளி, மேலும் விரைவில் 
ஒரு தமிழ்ப்பள்ளி ஆகியவை பரஸ்பர 
மரியாதையுடன் இணைந்து செயல்படுவதில் 
நாங்கள் பெருமை க�ொள்கிற�ோம் என்று 
அவர் கூறினார்.

இந்த புதிய பள்ளி ரிம20 மில்லியன் 
மதிப்புள்ள நிலத்தில், இரண்டு ஆண்டுகள் 
திட்டமிடப்பட்ட கட்டுமான கால 
வரையறையில் அமைக்கப்படுவதாகத் 
தெரிவித்தார்.

மாநில முதலமைச்சர் மேதகு சாவ் க�ொன் இய�ோவ் (நடுவில்), ஆட்சிக்குழு உறுப்பினர்களான 
டத்தோ � சுந்தராஜு ; வ�ோங் ஹ�ொன் வாய், நாடாளுமன்ற உறுப்பினர்களான ராம்கர்பால் சிங் 
& ஆர்.எஸ்.என் இராயர், சட்டமன்ற உறுப்பினர் ஜ�ோசப் எங், எம்.பி.பி.பி மேயர் Ir.இராஜேந்திரன் 
மற்றும் பள்ளி மேலாண்மை வாரியத்தின் தலைவர் டத்தோ டாக்டர் சந்திரம் ராமன் அடிக்கல் 
நாட்டு விழாவில் பங்கேற்றனர்.

சிம்பாங் அம்பாட் – பினாங்கு 
மாநிலத்திலுள்ள தமிழ்ப்பள்ளிகள் 
எதிர்நோக்கும் நிலம் த�ொடர்பான 
பிரச்சனைகளுக்கு தீர்வுக் காணும் 
ந�ோக்கில், மாநில வீட்டுவசதி மற்றும் 
சுற்றுச்சூழல் ஆட்சிக்குழு உறுப்பினர் 
டத்தோ � சுந்தராஜூ ச�ோமு, தாம் 
த�ொடர்ந்து முன்னெடுத்து செயல்படுவதாக 
உறுதியும் நம்பிக்கையும் தெரிவித்தார்.

பினாங்கு தமிழ்ப்பள்ளிகளின் சிறப்புக் 
குழுத் தலைவரான சுந்தராஜூ, 
நிலம் த�ொடர்பான பிரச்சனைகளை 
எதிர்நோக்கும் மீதமுள்ள பள்ளிகளுக்கும் 
தீர்வுக் காணும் இலக்குடன் த�ொடர்ந்து 
செயல்படுவதாக உறுதியளித்தார்.

“பினாங்கு தமிழ்ப்பள்ளிகளின் 
மேம்பாட்டிற்காக பல்வேறு திட்டங்கள் 
செயல்படுத்தப்பட வேண்டியுள்ள 
நிலையில், தமிழ்ப்பள்ளிகள் தங்களுக்குரிய 
நில உரிமையைப் பெறுவதும் அதில் 
முக்கியமாக அடங்குகிறது.

“பல தமிழ்ப்பள்ளிகளுக்கான நில 
உரிமையைப் பெற்றுத்தருவதில் மாநில 
அரசு ஏற்கனவே வெற்றி பெற்றுள்ள 

தமிழ்ப்பள்ளிகளின் நிலப் பிரச்சனைக்குத் தீர்வுக் 
காண இலக்கு நிலையில், மீதமுள்ள ஐந்து பள்ளிகளும் 

தங்களுக்குரிய நிலத்தைப் பெற முடியும் 
என்ற நம்பிக்கை தெரிவித்தார்.

"இத்திட்டம் வெற்றிகரமாக 
நிறைவேற்றப்பட்டால், மலேசியாவிலேயே 
தங்களுக்குரிய ச�ொந்த நிலத்தை க�ொண்ட 
தமிழ்ப்பள்ளிகளை முழுமையாகக் க�ொண்ட 
ஒரே மாநிலமாக பினாங்கு திகழும்,” என்று 
பெர்மாத்தாங் திங்கி தமிழ்ப்பள்ளியின் 
ப�ொங்கல் க�ொண்டாட்டத்தில் கலந்து 
க�ொண்ட சுந்தராஜூ ச�ோமு இவ்வாறு 
கூறினார்.

இதற்கிடையில், பெர்மாத்தாங் 
திங்கி தமிழ்ப்பள்ளி தலைமை ஆசிரியர் 
சக்திவேலு, மாணவர்கள் நலனுக்காக ஒரு 
பெரிய, திறந்தவெளி பள்ளி மண்டபத்தைக் 
கட்ட முன்மொழிந்துள்ளார்.

தற்போதைய மண்டபம் அனைத்து 
மாணவர்களையும் ஒன்றிணைக்க 
ப�ோதுமானதாக இல்லாததால், மாணவர்கள் 
கூட்டங்களின் ப�ோது மண்டபத்தை 
விடுத்து சாலையில் அமர்ந்திருப்பதை அவர் 
எடுத்துரைத்தார்.

“புதிய பள்ளி மண்டபம் கட்டுவதற்கான 
எங்கள் வேண்டுக�ோளுக்கு டத்தோ 
� சுந்தராஜூ உரிய பரிசீலனை 

சிறப்பம்சம் என்னவென்றால், மாணவர்கள் 
மாட்டுவண்டி சவாரிகளை அனுபவிக்க 
வாய்ப்பு வழங்கப்பட்டது, இதில் சுந்தராஜூ 
மற்றும் பிற பிரமுகர்களும் பங்கேற்றனர்.

ஆட்சிக்குழு உறுப்பினர் டத்தோ � சுந்தராஜு 
ப�ொங்கல் விழாவைத் த�ொடக்கி வைத்தார்.

மேற்கொண்டு, அதனை நிறைவேற்றுவதற்கு 
எங்களுக்கு ஆதரவளிப்பார் என்று நாங்கள் 
நம்புகிற�ோம்,” என்று அவர் தெரிவித்தார்.

சக்திவேலுவின் வேண்டுக�ோளுக்கு 
பதிலளிக்கும் விதமாக, பிறை சட்டமன்ற 
உறுப்பினர் சுந்தராஜூ, முன்மொழியப்பட்ட 
திட்டம் ஒற்றுமை மற்றும் கூட்டு ஆதரவுடன் 
செயல்படுத்தப்படும் என்று உறுதியளித்தார்.

கூடுதலாக, சுந்தராஜூ 
இந்தியர்களிடையே ஒற்றுமையின் 
முக்கியத்துவத்தை வலியுறுத்தினார். 
இந்தியர்கள் ஒற்றுமையாக இருப்பதில் 
கூட்டு வலிமை இருப்பதால், நல்லிணக்கம் 
பேண வேண்டும் என   வலியுறுத்தினார்.

அதைத் தவிர, மாநில அரசு வழங்கும் 
ஒதுக்கீடுகள் ஒரு திறமையான அமைப்பின் 
மூலம் வழங்கப்படுகின்றன; இதனால் அவை 
தவறாகப் பயன்படுத்தப்படாமல் இருப்பது 
உறுதி செய்யப்படுகிறது என்று சுந்தராஜூ 
தெரிவித்தார்.

பெர்மாத்தாங் திங்கி தமிழ்ப்பள்ளி 
ப�ொங்கல் க�ொண்டாட்டம் பிரமாண்டமாக 
நடைபெற்றது. இதில் மயிலாட்டம், 
கரகாட்டம் மற்றும் க�ோலாட்டம் ப�ோன்ற 
நிகழ்ச்சிகளும் இடம்பெற்றன.

இந்த நிகழ்ச்சியின் மற்றொரு 
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பாகான் - பினாங்கு இந்து அறப்பணி 
வாரியம், முதல் முறையாக பினாங்கில் 
உள்ள 28 தமிழ்ப்பள்ளிகளில் பயிலும் 
283 மாணவர்களுக்கு புறப்பாட 
நடவடிக்கைகளுக்கான சீருடைகளை 
வழங்கியது. வசதியற்ற பி40 
குடும்பங்களைச் சேர்ந்த மாணவர்கள் 
இந்தத் திட்டத்தின் மூலம் சீருடைகளைப் 
பெற்றுக்கொண்டனர்.

ப�ொருளாதாரச் சிரமம் காரணமாக 
தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் புறப்பாட 
நடவடிக்கைகளில் இருந்து விலக வேண்டிய 
நிலை ஏற்படக்கூடாது என்பதையும், 
அண்மையில் சில ஆசிரியர்கள் முன்வைத்த 
க�ோரிக்கைகளையும் கருத்தில் க�ொண்டு 
இந்தத் திட்டம் முன்னெடுக்கப்பட்டது.

இந்நிகழ்ச்சியில் சிறப்புரையாற்றிய 
பினாங்கு இந்து அறப்பணி வாரியத்தின் 
துணைத் தலைவரும் செனட்டருமான 
டாக்டர் லிங்கேஸ்வரன், பினாங்கு மாநில 
இந்துகளின் சமூகநலனை பாதுகாப்பதில் 
அறப்பணி வாரியம் மேற்கொண்டு வரும் 
முன்முயற்சிகளை அடிக்கோடிட்டுக் 
காட்டினார்.

மேலும் அவர் பேசுகையில், புறப்பாடச் 
சீருடை இயக்கங்கள் என்பது வெறும் 
பள்ளி நடவடிக்கைகள் மட்டுமல்ல. அவை 
ஒழுக்கம், தன்னம்பிக்கை, தலைமைத்துவம் 
மற்றும் குழுப்பணி உணர்வு ப�ோன்ற 
வாழ்க்கைக்குத் தேவையான பண்புகளை 
மாணவர்களிடையே உருவாக்கும் முக்கிய 

பினாங்கு  தமிழ்ப்பள்ளி 
மாணவர்களுக்குப் புறப்பாடச் 
சீருடை வழங்கப்பட்டது

அம்சமாகும், என வலியுறுத்தினார்.
இதனிடையே, இந்தத் திட்டத்தின் மூலம் 

தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களின் பெற்றோரின் 
ப�ொருளாதாரச் சுமை குறைவதுடன், பி40 
மாணவர்கள் தன்னம்பிக்கையுடன் புறப்பாட 
நடவடிக்கைகளில் பங்கேற்கும் வாய்ப்பு 
உருவாகும் என அவர் மேலும் தெரிவித்தார்.

இந்நிகழ்ச்சியில் மகளிர்,                
குடும்பம் மற்றும் சமூக மேம்பாட்டு துணை 
அமைச்சர் லிம் ஹுய் யிங், பினாங்கு இந்து 
அறப்பணி வாரியத்தின் தலைவர் ஆர். எஸ். 
என். இராயர், துணைத் தலைவர் செனட்டர் 
டாக்டர் லிங்கேஸ்வரன், பாகான் டாலாம் 
சட்டமன்ற உறுப்பினர் குமரன் கிருஷ்ணன், 
பாகான் ஜெர்மால் சட்டமன்ற உறுப்பினர் 
சீ யீ கீன், தலைமையாசிரியர்கள், 
ஆசிரியர்கள் மற்றும் முக்கிய பிரமுகர்கள் 
கலந்து க�ொண்டனர்.

பினாங்கு மாநில தமிழ்ப்பள்ளிகளின் 
புறப்பாட இயக்கங்களுக்குச் சீருடை 
வழங்கும் திட்டத்திற்கு மகளிர், குடும்பம் 
மற்றும் சமூக மேம்பாட்டு துணை அமைச்சர் 
லிம் ஹுய் யிங் ரிம50,000 மானியத்தை 
வழங்கி ஆதரவு நல்கினார். பினாங்கு இந்து 
அறப்பணி வாரியத்திற்கு அவர் வழங்கி 
வரும் த�ொடர் ஆதரவுக்காக, வாரியத்தின் 
துணைத் தலைவர் செனட்டர் டாக்டர் 
லிங்கேஸ்வரன் நன்றியும் பாராட்டுகளையும் 
தெரிவித்தார்

த�ொடர்ந்து,   கல்வி களத்தில் இன மத 
பேதமின்றி யாரும் பின் தங்கிவிடக்கூடாது 

தெரிவித்தார்.
இந்த முயற்சி அனைத்து 

மாணவர்களிடமும் த�ொடர்ச்சியான 
நேர்மறையான தாக்கத்தை ஏற்படுத்தும் 
என அவர் மேலும் குறிப்பிட்டார்.

பினாங்கு இந்து அறப்பணி வாரியம் 
த�ொடர்ந்து இந்திய மாணவர்களின் 
கல்விக்கு உதவிகள் வழங்கி வருவது 
பாராட்டக்குரியதாகும்.

மகளிர், குடும்பம் மற்றும் சமூக மேம்பாட்டு துணை அமைச்சர் லிம் ஹுய் யிங், பினாங்கு இந்து 
அறப்பணி வாரியத்திற்கு மாதிரி காச�ோலை எடுத்து வழங்கினார் (உடன் பினாங்கு இந்து 
அறப்பணி வாரியத்தின் தலைவர் ஆர்.எஸ்.என் இராயர், துணைத் தலைவர் செனட்டர் டாக்டர் 
லிங்கேஸ்வரன், பாகான் டாலாம் சட்டமன்ற உறுப்பினர் குமரன் கிருஷ்ணன், பாகான் ஜெர்மால் 
சட்டமன்ற உறுப்பினர் சீ யீ கீன் மற்றும் முக்கிய பிரதிநிதிகள்).

என்ற ந�ோக்கில் உதவிகள் வழங்கப்பட்டு 
வருவதையும் துணை அமைச்சர் லிம் 
ஹுய் யிங், சுட்டிக்காட்டினார்.

இம்மாதிரியான உதவித் திட்டங்கள் 
வாயிலாக பி40 குழுவினருக்கு உதவிகள் 
சென்றடைவதை உறுதி செய்வத�ோடு, 
ஒற்றுமையுடன் பினாங்கு மாநில இந்திய 
மாணவர்களின் எதிர்காலத்தை நாம் 
கட்டியெழுப்ப முடியும்,” என நம்பிக்கை 

பட்டர்வொர்த் - மாநில அரசு கே.டி.எம்     பட்டர்வொர்த்–
பினாங்கு சென்ட்ரல் இணைப்பு மற்றும் பினாங்கு பயணபடகு 
சேவை த�ொடர்பாக ப�ொதுமக்களின் கருத்துகள் மற்றும் 
புகார்களை கேட்கத் தயாராக உள்ளது.

மாநில ப�ோக்குவரத்து மற்றும் உள்கட்டமைப்பு 
ஆட்சிக்குழு உறுப்பினர் சாய்ரில் கீர் ஜ�ோஹாரி 
அண்மையில் கே.டி.எம்                      பட்டர்வொர்த் 
மற்றும் பினாங்கு சென்ட்ரலுக்கு மேற்கொண்ட பயணத்தின் 
ப�ோது இவ்வாறு கூறினார்.

கடந்த ஆண்டு நவம்பரில் பட்டர்வொர்த் நிலையத்தில் 
ஆறு பெட்டிகள் க�ொண்ட காலியான KTM க�ொமுட்டர் 
இரயில் தண்டவாளத்தின் முடிவில் ம�ோதி ஏற்பட்ட விபத்து 
சம்பவத்தைத் த�ொடர்ந்து ஏராளமான புகார்கள் வந்ததாக 
சாய்ரில் தெரிவித்தார்.

"அண்மையில், மாநில அரசு ப�ொதுமக்களிடமிருந்து, 
குறிப்பாக சிரமங்கள் மற்றும் இணைப்பு சிக்கல்கள் 
த�ொடர்பான புகார்களை பெற்றுள்ளது.

இம்முறை வருகையின் ப�ோது, குறிப்பிடத்தக்க 
மேம்பாடுகள் நிறைவடைந்துள்ளதுடன், த�ொடர்புடைய 
நிறுவனங்களால் மேலும் பல பணிகள் நடைபெற்று 
வருகின்றன.

இதில் உரிமையாளரான ரயில்வே ச�ொத்துடைமை 
கார்ப்பரேஷன் (RAC), Keretapi Tanah Melayu Bhd (KTMB), 
ப�ொதுப்பணித் துறை (JKR) மற்றும் பினாங்கு சென்ட்ரலின் 
ஆபரேட்டரான மலேசியன் ரிச�ோர்சஸ் கார்ப்பரேஷன் 
பெர்ஹாட் (MRCB) ஆகியவை அடங்குகின்றன.

இரயில் நிலையக் கட்டிடத்தின் ஒரு பகுதியை ரயில் 

கே.டி.எம், பினாங்கு சென்ட்ரல் மற்றும் 
பயணப்படகு  இணைப்பை மேம்படுத்தத் திட்டம்

ம�ோதிய சம்பவத்தைத் த�ொடர்ந்து, நவம்பர் மற்றும் 
டிசம்பர் மாதங்களில் முக்கிய புகார்கள் பெறப்பட்டதாக 
தள வருகையின் ப�ோது நடைபெற்ற செய்தியாளர் 
சந்திப்பில் சாய்ரில் கூறினார்.

பாதுகாப்பு காரணங்களுக்காக,    கே.டி.எம் 
பட்டர்வொர்த் நிலையத்தையும் பினாங்கு சென்ட்ரலையும் 
இணைக்கும் பாதசாரி பாதை ஒன்றரை மாதங்களுக்கு 
தற்காலிகமாக மூடப்பட்டதுடன், இதனால் பயணிகளுக்கு 
சிரமம் ஏற்பட்டதாக சாய்ரில் குறிப்பிட்டார்.

இந்தப் பிரச்சனைகள் தற்போது தீர்க்கப்பட்டுள்ளன 
என்றும் அவர் கூறினார். 200 மீட்டர் நீளமுள்ள இந்தப் 
பாதை குளிரூட்டி வசதிகளுடன், உலகளாவிய வடிவமைப்பு 
தரநிலைகள் மற்றும் த�ொழில்நுட்பத் தேவைகளைப் 
பூர்த்தி செய்கிறது.

"சில பயனர்கள் தங்கள் ப�ொருட்களைப் பாதையில் 
எடுத்துச் செல்வது கூடுதல் சிரமமாக இருக்கலாம் 
என்றாலும், மெதுவான வேகத்தில் நடப்பது அதை 
எளிதாக்கும். ஏனெனில், இது உலகளாவிய வடிவமைப்பு 
தரநிலைகளுக்கு இணங்குகிறது," என்று அவர் கூறினார்.

கூடுதலாக, பெரும்பாலான வசதிகள் நல்ல நிலையில் 
இருப்பதாகவும், கவனம் செலுத்த வேண்டியவை தற்போது 
தீர்க்கப்பட்டு வருவதாகவும் சாய்ரில் பகிர்ந்து க�ொண்டார்.

"உதாரணமாக, பழுதடைந்த மின் தூக்கி 
செயல்படாதப�ோது, பயனர்கள் படிக்கட்டுகளைப் 
பயன்படுத்துவதைத் தவிர வேறு வழியில்லை, இது 
கடினமாக இருக்கலாம்.

"இந்தப் பிரச்சனைகள் நிலைய மேம்படுத்தல் 

திட்டத்தின் மூலம் தீர்க்கப்படும். மத்திய அரசு இந்தத் 
திட்டத்திற்கு ஒப்புதல் அளித்துள்ளது, இது விரைவில் 
த�ொடங்கும் என்று எதிர்பார்க்கப்படுகிறது."

"இது தற்போது குத்தகை மதிப்பீட்டு கட்டத்தில் 
உள்ளது, மேலும், இரண்டு தளங்களிலும் மின் படிகட்டுகள் 
நிறுவுவதும் இதில் அடங்கும். கூடுதலாக, கே.டி.எம் 
நிலையத்தில் உள்ள “pick-up” மற்றும் “drop-off” பகுதிகள் 
பிரிக்கப்படும்," என்று அவர் கூறினார்.

பட்டர்வொர்த் கே.டி.எம் நிலையத்தை ரிம30 
மில்லியன் செலவில் மேம்படுத்த திட்டமிடப்பட்டுள்ளதாக 
ப�ோக்குவரத்து அமைச்சர் அந்தோணி ல�ோக் அறிவித்ததாக 
முன்னர் தெரிவிக்கப்பட்டது. பட்டர்வொர்த் பயணப்படகு 
முனையம் மற்றும் பினாங்கு சென்ட்ரல் ஆகியவற்றுடன் 
சேர்ந்து இந்த நிலையத்தை ஒருங்கிணைந்த ப�ொது 
ப�ோக்குவரத்து மையமாக மாற்றுவதே இந்த திட்டத்தின் 
ந�ோக்கமாகும்.

ப�ொது மக்களின் வசதிக்காக கே.டி.எம் பட்டர்வொர்த், பினாங்கு 
சென்ட்ரல் மற்றும் பயணப்படகு இணைப்பை மேம்படுத்தத் 
திட்டமிடப்படுகிறது.

புறப்பாட சீருடை பெற்றுக்கொண்ட மாணவர்கள் மகிழ்ச்சியில் காணப்பட்டனர்.
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位于威北甲抛峇底的瓜革巴考古遗
址展馆（Guar Kepah）正式开幕，展
出距今约5700年历史女性人类骸骨“
槟城女人”。

槟州首长曹观友表示，如是展馆展
现政府在文化遗产保护、修复与传承
方面的坚定承诺，让历史不只是被保
存下来，更能被理解、被学习，并持
续传承下去，这也与“槟城2030愿景”
及“昌明大马”理念 不谋而合。

他指出，瓜革巴考古遗址占地逾
9600平方米，目前由槟州首长机构
（CMI）负责管理，是我国最重要的
史前考古遗址之一，其高达约25英尺
的贝壳堆积丘，证明当地早在数千年
前已有人类聚居活动。

他说，考古研究的重要突破出现在
2017年，理大全球考古研究中心在拿
督莫哈末莫达赛丁带领下，与州政府
合作，发现“槟城女人”。

基于其历史与科学价值，该考古遗
址已于去年4月21日，在《2005年国

瓜革巴考古遗址展馆开幕
首长：展现槟政府维护文化遗产坚定承诺

家遗产法令》（法令645）下，正式
宪报为国家遗产。

“这不仅是对遗址价值的肯定，也
进一步巩固其作为国家级文化遗产旅
游目的地的地位。”

因此，他说，北马经济走廊执行局
（NCIA）支持下，CMI 推动建设这
座融合绿色发展理念、互动展示及数
码科技的考古馆，

“该项目耗资约1000万令吉，于
2022年11月动工，并在2024年5月全
面竣工。”

在此之前，州政府已于2018年拨
款近100万令吉进行遗址前期开发，
并额外提供约80万令吉，用于文物管
理、考古研究、电子售票系统及考古
馆的长期营运与维护。

他强调，州政府未来将持续与各
单位展作，把瓜革巴打造为集考古研
究、教育与旅游于一体的重要平台，
吸引国内外学者到来。

“更为重要的是，这座考古馆不仅
展示包括‘槟城女人’在内的史前遗
骸，也将成为民众了解人类文明历史
的重要参考平台，为我们理解现代人
类的起源提供深刻而珍贵的视角。”

另外，41副在瓜革巴贝丘遗址发现
的人类骸骨，已于去年8月28日从荷

兰运返我国。
回顾瓜革巴人类遗骸返乡历程，他

说，2023年3月，在其带领的代表团
前往荷兰展开正式访问，携手促成相
关人类骸骨返还我国，荷方亦承担部
分科学分析及包装费用。

他续说，随后联邦政府与槟州政府
于今年1月13日签署谅解备忘录，确
保骸骨在专业及符合伦理原则下得以
妥善保存与安置。

“历经超过150年，在瓜革巴发现的
41具史前人类遗骸如今回归故土，这
正是多方携手合作，共同守护国家文
化遗产的最佳见证。”

安华：带动周边区域同步成长
首相拿督斯里安华指出，瓜革巴

深具潜力，理应善用如是考古遗址展
馆，进一步开发，带动整个周边区域
同步成长。

“该展馆不仅是展出空间，更应提
升为知识中心，让民众了解考古学及
生态学的意义，以及生态与民族文化
遗产之间的关联。”

他解释，尽管称之为考古学，但考
古研究不能仅局限于单一学科，而应
与历史、科学、生态、旅游及商业等
多个领域相结合。

他续说，考古研究并不与国家经
济增长目标相冲突，相反的是，如
果管理得当，这类项目有潜力成为
新的研究、历史与旅游亮点。

目前展馆开放时间为每日（公共
假期除外）上午8时至下午5时。当
中每日下午1时至2时为休息时间，除
了周五中午12时半至2时半。票价分
为本地公民及非公民，即成人10及20

令吉丶学生（4至17岁）丶乐龄及残
障人士6及10令吉丶小孩3岁及以下免
费。

出席者尚有旅游、艺术及文化部
长拿督斯里张庆信、槟州第一副首
长拿督莫哈末阿都哈密、政府首席
秘书山丹斯里苏阿兹里、荷兰驻马
大使霍纳、槟州行政议员黄汉伟、
州议员吴俊益等。

安华、曹观友、莫哈末阿都哈密、黄汉伟、吴俊益等在瓜革巴考古遗址展馆前合影。

5700年前女性人类骸骨“槟城女人”是 瓜革巴考古遗址展馆焦点。
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联邦政府日前与槟州政府签署备忘
录，就威北瓜革巴（Guar Kepah）人
类骨骼收藏的安置与保育达成共识，
并完成相关骨骼收藏及其原始存放箱
的正式移交。这象征着我国珍贵考古
遗产回归地方及系统性保存的重要里
程碑。

槟 州 秘 书 拿 督 斯 里 祖 基 菲 里 隆 指
出 ， 这 项 举 措 是 要 保 护 瓜 革 巴 考 古
遗址的重要一步。瓜革巴遗址位于威
北，面积达2.39英亩，是我国最重要的
史前遗址之一，自19世纪末开始，即
成为考古研究焦点。

他提及，槟州政府自2017年起，通
过槟州首长机构（CMI），以及联合
马来西亚理科大学全球考古研究中心
（PPAG），系统性展开研究和挖掘
工作，其中最具代表性的发现是，于
2017年4月19日出土，距今约5700年的“
槟城女人”（Penang Woman）。

“在联邦政府全力支持下，槟州政府
成功将此前存放于荷兰收藏中心的41
件瓜革巴人类骨骼迎回国门。”

他说，上述人类骨骼是于2025年8

月30日安全抵达我国，这过程涉及旅
游、艺术及文化部（MOTAC）、国家
文物局、马来西亚驻荷兰大使馆及荷
兰政府等，多方面的密切合作。

沙哈鲁丁：回归原址意义非凡
旅 游 、 艺 术 及 文 化 部 秘 书 长 拿 督

沙哈鲁丁表示，这批在1934年殖民时
期被西方学者带离我国的骨骼文物，
历经逾80年，终于回归原址，意义非
凡。

他说，这不仅是国家文化主权的体
现，也是一项值得国人自豪的成就。
随着骨骼收藏安置在威北瓜革巴考古
遗址展馆，相关文物将获得妥善保存
及展示，进一步推动我国考古旅游发
展。

他 续 说 ， 瓜 革 巴 考 古 遗 址 是 我 国
首个考古遗址，并依据2005年《国家
遗产法令》列为国家遗产，随着遗址
考古展馆全面运作，有望成为我国中
药的考古旅游产品，并配合2026年马
来西亚周年纪念活动，吸引国内外游
客。

联邦与槟政府签署备忘录
完成瓜革巴人类骨骼移交

祖基菲里隆（右4）及沙哈鲁丁（左3）握手示好，共同见证珍贵文物正式移
交。

槟州旅游及创意经济行政议员黄汉
伟于中国重庆捎来好消息，重庆航空
将于2026年4月8日正式开通重庆—槟
城定期直飞航班，进一步加强槟城与
中国西部地区的航空连通性。

为持续深化中国市场布局，并强化
槟城与中国西部之间的航空联系，在
黄汉伟的率领下，槟城环球旅游机构
日前前往中国重庆航空总部，与重庆
航空签署合作备忘录，正式敲定双方
在航空与旅游领域的战略合作。

黄汉伟指出，早在2024年9月，他
曾率团前往重庆举办旅游推介会，当
时亦开通飞萤航空往返重庆与槟城的
包机服务，为今日重庆—槟城定期直
航及双向旅游合作奠定基础。他表
示，随着双向旅游合作逐步落实及定
期直飞航班的开通，令人倍感欣慰。

他强调，槟州政府一向高度重视
中国市场的发展。2023年8月，槟城
仅有广州及香港直航航班，经过两年
半的努力，已陆续开通往返厦门、深
圳、上海、成都的定期直航，如今迎
来重庆，成为第7个直飞中国城市，
标志着槟城在深化马中旅游往来方面
迈出关键且具里程碑意义的一步。

黄汉伟说，重庆航空主要基地设
于重庆江北国际机场，并深耕当地市
场。该航空公司将于2026年4月8日开
通重庆—槟城定期直飞航班，相关机
票将于近期内开放售票，为两地旅客
提供更便捷、高效的空中通道。

根据航班安排，由重庆直飞槟城
的航班代号为 OQ2195，将于2026年4
月8日启航，重庆时间晚上7时50分起
飞，翌日凌晨12时30分抵达槟城国际

机场（PEN），每周一、三、五及星
期日各一班。由槟城直飞重庆的航班
代号为OQ2196，将于凌晨1时30分自
槟城国际机场起飞，上午6时10分抵
达重庆，每周一、二、四及星期六各
一班。

黄汉伟进一步指出，根据双方签
署的合作备忘录，槟城环球旅游机构
与重庆航空将围绕新航线展开多层面
合作，包括联合市场推广、旅游形象
宣传、航线可行性研究、客源市场培

育及资源整合等，推动槟城与中国西
部之间建立更稳定、可持续的航空连
接，提升槟城作为国际旅游目的地的
可达性与竞争力。

他也提到，根据重庆市人民政府数
据，截至2024年底，重庆全市人口达
3190.47万人。作为中国西部重要直辖
市及区域航空枢纽，重庆具备庞大人
口规模、成熟的出境旅游市场及辐射
周边省市的区位优势。此次合作是在
既有市场发展经验基础上，以更系统

化、长期化的策略推动航线及旅游业
发展，对槟城旅游发展大有裨益。

积极推介槟城旅游资源
此外，槟城环球旅游机构已在重庆

多个战略地点投放广告，积极推介槟
城旅游资源，并将与即将开通的直飞
航线相辅相成，吸引更多来自重庆及
中国西部地区的旅客，拓展槟城在中
国市场的知名度与影响力。

黄汉伟指出，配合2026马来西亚旅
游年整体推广战略，此次合作被视为
槟城积极响应国家旅游发展方向的重
要举措。通过率先与重庆航空建立合
作关系，槟城期望进一步拓展中国内
陆重点城市客源，提升国际旅游市场
能见度，为2026马来西亚旅游年注入
新增长动能。

他表示，槟城与重庆旅游资源各具
特色、互为补充。重庆以独特山城地
形和城市景观著称，被誉为“8D魔幻
城市”；槟城则以海滨城市风光、乔
治市世界文化遗产及升旗山生物圈保
护区闻名，历史与自然并重，形成鲜
明互补的双向旅游优势。

黄汉伟指出，此次合作备忘录的签
署，不仅展现槟城率先布局中国西部
市场的前瞻视野，也体现槟城持续强
化国际航空网络、提升全球连通性的
长远发展方向。

出席槟城环球旅游机构与重庆航
空签署合作备忘录仪式者，包括槟城
环球旅游机构董事兼武拉必区州议员
王丽丽、槟城环球旅游机构首席执行
员黄茁原，以及重庆航空副总经理万
静。

重庆航空4月8日开通直飞槟城航班 
黄汉伟：持续深化中国市场布局

黄汉伟（左2）从重庆航空副总经理万静（左3）手中接过纪念品，由王丽
丽（右1）与黄茁原陪同。
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报导陈健敏
摄影罗孙庭

2026丙午年槟城庙会日前在乔治市
古迹区举行亮灯仪式，象征这项槟城
年度农历新年盛事正式揭开序幕!

今年的亮灯仪式有别往年,仪式设
在叶氏宗祠前街道进行,仪式完成后,
移师打铜仔街公园为吉祥物“小骏”举
行揭幕,于此同时,打石街青年中心也
进行各种文化展示及工作坊,与民众
互动,场面热烈。

槟州首席部长曹观友在亮灯仪式上
致词时表示，每逢新春佳节，槟城大
街小巷都会挂满红彤彤的灯笼，年味
一年比一年浓，不仅增添节庆气氛，
也让人深刻感受到新年的喜悦与热
闹。

他说，创办于1999年的槟城庙会，
今年正式迈入第27个年头，多年来坚
持弘扬本土文化、推动文化传承，已
成为槟城农历新年不可或缺的重要文
化品牌。

他指出，今年庙会以“解码之旅”为
主题，邀请民众透过宗祠建筑、匾额
对联及传统技艺，解读文化密码，理
解先贤智慧，进一步体会中华文化的
深度与魅力。

“今年庙会不仅延续‘文化插秧’计
划，让年轻一代从小接触及参与传统
文化，也首次迎来打石街清真寺开放

门户，供公众入内参观，充分展现槟
城多元文化共融的精神。”

首 长 也 提 到 ， 槟 城 近 期 获 C N N 
Travel网站及《纽约时报》点名为
2026年最值得到访的旅游目的地之
一，更是榜单中唯一的大马城市，显
示槟城深厚的历史底蕴与多元文化魅
力已获国际肯定。

他相信，在“马来西亚旅游年”的加
持下，槟城新春期间的一系列活动，
包括槟城庙会，将吸引更多国内外游
客前来参与与交流。他也期望，槟城
充满年味的城市景观及文化盛景，未
来能透过电影或纪录片方式被记录与
传播，进一步提升国际知名度。

何瑞春欢迎打石街清真寺开放
门户

槟州各姓氏宗祠联委会主席何瑞春
致词时说,今年槟城庙会除了古迹区
23家宗祠参与开放门户，让民众参观
和学习文化特展之外，也非常的荣幸
首次获得打石街清真寺参与,届时他
们将开放门户，让公众近距离了解这
座槟城历史悠久的宗教建筑与社区的
历史。这种各族文化与社区的互动，
让庙会不仅是表演和展览，更是教
育、体验和历史传承的桥梁。

 “我要感谢传承者每一位策划团队
的成员，过去一年你们
义务劳心策划与

2026丙午年
槟城庙会亮灯启幕
乔治市古迹区
灯海亮丽迎新春

槟城庙会亮灯仪式，左起：杨顺兴、林慧英、何瑞春、曹观友、沈志强、
周游斌及林秀琴。

操办，还有每一位参与的志工以及每
一个参加槟城庙会文化单位的领导，
你们的努力与热情，是我们庙会得以
持续的关键。”

他也感激槟州首席部长曹观友,各
长官及企业出钱出力,促成槟城庙会
的成功举行。

另一方面，中国驻槟城总领事周游
斌、妇女、家庭及社会发展部副部长
兼丹绒区国会议员林慧英、企业及合
作社发展部长沈志强以及旅游部长拿
督斯理张庆信的代表拿督杨顺兴也在
仪式上致词。

2026丙午年槟城庙会将于2月21日

（年初五/周六）下午4时至晚上11
时，在乔治市古迹区隆重举行，由槟
州各姓氏宗祠联委会主办，“传承者”
负责策划与协调。

今年庙会将覆盖乔治市多条古迹街
道以及百年宗祠、会馆与庙宇,节目
除了富有中华文化以外，也加入了各
族的文化色彩，展现槟城和谐团结氛
围。

其他出席亮灯仪式者包括策划单
位“传承者”主席郭素岑、槟州行政议
员林秀琴、郑来兴州议员、槟岛市长
拿督拉詹德兰以及多名市议员、宗祠
会馆代表与志工。

槟城庙会亮灯吸引大量民众及游客参与。

古迹区街道在灯笼点缀下，年味十足。

小小解说员讲解文化历史,让民众对文化
有进一步了解。
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报导黄国伟
摄影Noor Siti Nabilah Noorazis

槟州行政议员魏子森“马”力全开，
布局2026年青年、体育、卫生事务及
选区发展，以确保相关政策稳步推
进，为槟州和人民谋取福祉。

魏子森形容，2026年是具有挑战
性的一年，其中之一是在青年事务
方面，将迎来青年年龄上限从35岁下
调至30岁。

他解释说，这也意味着州内青年
组织与积极参与相关团体的人士，
必须做出相应调整，以符合当局所
设下的年龄上限。

无论如何，州政府将继续秉持支
持青年群体发展，继续推行青年发
展基金计划，来提升州内青年能力
和竞争力。

“ 这 些 资 金 将 发 放 给 青 年 组 织 、
团体或其他依据法令成立的青年组
织，以鼓励青年积极为社区做出贡
献。”

此外，他也将通过槟州青年发展
机构，把目前注册在该机构名下的
逾8000名志愿者持续扩大至更多人，
通 过 此 举 加 强 青 年 在 社 会 的 参 与
度。

他是于日前，针对他在2026年对
青 年 、 体 育 及 卫 生
事 务 的 展 望 ，
接 受 《 珍 珠

快讯》访问时，这么指出。

备战东运会与马运会
他补充，槟州在体育事务方面槟

州同样处于关键一年，尤其是今年
将迎战在雪兰莪举办的马来西亚运动
会，并设下夺得60枚金牌目标。

为此，他将确保槟州体坛立马动
起来积极备战，全力以赴达成所设下
的目标，为槟州争取荣耀。

同时，槟州已开始为2027年东南亚
运动会进行前期准备，今年将涉及大
量规划工作，包括场地与设施的筹
备，并举办多项赛事测试槟州相关方
面的能力。

“今年选择在槟城举办的马来西亚
杯拳击锦标赛，和刚落幕的州元首杯
藤球锦标赛，正是为测试槟州在举办
国际赛事方面的人流和筹备管理。”

加强公共医疗体系承载能力
在卫生事务组合方面，他强调，

槟州政府将继续和中央政府紧密合
作，确保州内医疗设施与基础建设顺
利落实，加强公共医疗体系的承载能
力。

“联邦已在2026年预算案中此作出
多项宣布，包括北海甲抛峇底医院及
威中高巴三万政府诊所及综合医疗中
心计划等，我们接下来将确保这些计
划完成 。”

除了已宣布的计划，他指出，州

魏 子 森 “ 马 ”
力 全 开 ， 布 局
2026年青年、
体育、卫生事务
及选区发展。

槟政府鼎力支持州内青年群体发展，包括推动青年议会。

魏子森相当关注选区内的发展、图为
早前他巡视大山脚数码图书馆工程

进度。

政府也鉴定快速发展地区，如威中阿
尔玛和威南等地，寻找合适地段向卫
生部建议兴建新健康诊所和新医院，
完善当地建设。

同时，他透露，州内多项医疗设
施的提升计划已经逐步完成，他也将
在接下来走访这些医疗设施，确保这
些设施投入为民服务。

他披露，随着卫生部放眼在今年
禁止电子烟的使用与销售州政府也将
做出配合，确保这一政策得到贯彻执
行。

“在《第852号法令》（控烟法令）
的执法工作方面，今年我们也将加强
公共教育与宣传，我也已与槟州卫生
局执法团队展开讨论，以确保槟城拥
有更健康的环境。”

他也在会上谈及，槟州去年见证
了州内骨痛热症病例大幅下降，他希
望这一趋势能在今年继续延续下去，
让公众免受有关病症侵扰。

“这项努力需要公众配合，确保居
住环境与工作场所的清洁与卫生，以

共同防范骨痛热症的威胁。”

巴当拉浪聚焦基建及防洪
除了自身所负责的行政议员职务

之外，魏子森也不忘巴当拉浪选区服
务的重要性，今年将聚焦当地基础建
设与防洪计划。

他举例，其选区有许多项目，如
当地的美食中心、柏迪路体育馆公共
游泳池提升计划和大山脚登比盖路治
水计划等，已经陆续落实。

他说，接下来他会努力促成吉郎
乌比河（Sungai Kilang Ubi）防洪计
划，一劳永逸解决巴当拉浪区水患问
题。

同时，他也和公共工程局商讨宋
万庆路及百利镇一带道路提升工程，
和舒缓当地交通阻塞策略的可行性，
为当地居民带来更宜居生活环境。

“除了地方发展，我也将专注于家
庭议程和身心灵健康发展，并积极倡
导州政府落实的积极老龄化政策，以
符合槟城2030愿景。”

青年年龄上限
下调至30岁
魏子森：州政府提升
青年竞争力应对挑战
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槟州首席部长曹观友指出，原本向
联邦政府申请用于槟州大会堂翻修工
程的5200万令吉贷款，现已正式转换
为联邦政府给予州政府的拨款。

他补充，由于这笔贷款已转换为联
邦拨款，州政府因此无需申请贷款，
以偿还这项翻修工程相关费用。

他是在出席2026年公务
员集会后，召开记者会时
如是指出。

他说，上述翻修工程将
由槟州发展机构（PDC）
负责监督，目前处于设计

的阶段，并希望今年的7月或开展公
开招标程序，以及预计今年最后一季
可动工。

“在有关翻修工程未开始前，槟州
大会堂仍然时可以如常使用的。”

较后，槟州秘书拿督斯里祖基菲里
隆指出，拥有逾50年历史的槟州大会
堂的翻修工程，预计需用时约2年。
完成翻修后，才重新开放作官方活动
使用。

出席记者会者包括：第一副首长拿
督莫哈末阿都哈密、第二副首长佳日
星。

首长：为民提供更优质服务
槟如火如荼推进各医疗发展项目

槟州首长曹观友指出，槟
州目前正推进各项医疗发展项
目，包括槟城中央医院及诗布
朗再也医院，而计划中的大山
脚医院与双溪峇甲医院及各卫
生诊所，预计将在未来一两年
内陆续开展，以期提供更完善
的医疗服务。

“这些工程将为人民带来更
多病床、更完善的设施及更优
质的医疗服务，所以我们希望
这些计划能够如期完成，惠及
更多人民。”

他重申，今年槟州政府将着
重在 “生计经济”的方向上，也
就是确保经济发展的成果，能
够切实改善人民的日常生活，
无论是在就业机会、交通与行
动便利，或是在步入乐龄阶段
时，还能拥有一份安心与保
障。

他坦言，很多人常说，槟城
拥有大型发展计划、稳健的投
资增长及强劲的出口表现，但
最关键是：人民是否真正感受
到这些成长？

“当一个州属的发展正在前
进时，人民也必须一同前进。
因此，我们致力打造一个‘更好
的槟城’，一个让人民看得见进
步、感受到被重视，并且能够
共享成果的槟城。”

不过，他认为，要建设稳健
的“生计经济”，每个群体及各
阶层人士都必须参与其中。

“尤其是乐龄人士，他们并
非负担，而且他们所累积的经
验、智慧与价值观，将持续为
年轻一代提供指引与力量。”

他是出席槟城德教会紫云阁
新春红包派发仪式时，如是表
示。

首 长 欣 见 大 会 派 发 红 包 给
2000多名来自不同背景、年龄
65岁以上的乐龄人士，每人获
得30令吉的新春红包。

“这或许不是一笔很大的数
额，但承载着大会的心意。这
份 真 诚 与 关 怀 ， 才 是 最 珍 贵
的。”

此外，他说，紫云阁于去年
12月举办的义卖会筹得21万令

吉，比原定的20万令吉目标多
出1万令吉，今天也将移交给
14个受惠单位。

沈雅财：德教会紫云阁感
恩长者

阁长拿督沈雅财形容，随着
农历新年的临近,今次所颁发的
红包不仅象征节庆的祝福，更
承载着对长者的尊敬、对他们
一生付出的感恩，也传达明确
的信息——他们没有被遗忘。

他认为，长者是社会的活历
史，关怀他们不仅是善行，更
是价值观的体现。

他说，此次受惠的14个机
构，正是“以行动实践慈悲”的
体 现 ， 虽 服 务 领 域 各 异 ， 但

肩负着共同使命，也就是以人
道精神服务社会、守护弱势群
体，并以尊严提升生命价值。

他续说，他们日复一日的付
出，或许并不总是被看见,但其
影响却深深触及无数家庭、社
区与被改变的生命。今天对这
14间机构的支持，不仅是经济
援助，更是价值上的认同，与
他们坚定不移的服务精神并肩
同行。

“公共领导人与民间团体携
手合作，有助于进一步扩大慈
善事业的影响力，因此感谢首
长长期对社会福利与公益事业
的支持与鼓励，同时向慷慨解
囊的热心人士致以诚挚谢意。”

14慈善团体受惠
14个受惠的慈善团体为槟

城障友康复协会、槟城心理健
康协会、爱心残障服务中心、
马 来 西 亚 肾 脏 护 理 协 会 、 净
莲 慈 悲 院 、 槟 城 爱 心 洗 肾 中
心、槟城社区关怀、伊甸残障
服务中心、Rumah Kebajikan 
Seri Cahaya、菩提馨园、槟
城济世之家、Society For The 
Teachings Of Sadhu Vaswani、
大马儿童保护协会。

另外，4间获分发红包的老
人院为银禧老人院、槟榔屿病
老院、新港恩惠老人院及安贫
小姐妹会。

出席者尚有慈善圆融义卖会
筹委会主席拿督陈金湖等。

槟大会堂翻修获联邦拨款
工程料今年7月公开招标

槟州大会堂预计今
年杪动工翻新。

前左4起黄赐兴、周荣吉、沈雅财、曹观友、黄智绪等与全体出席者大合照。

2000多名乐龄人士获得红包。
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报导翁懿娴
摄影Noor Siti Nabilah Noorazis

经过关闭近8年后，拥有200
多年历史的华盖街槟州博物
馆，终于完成总额1800万令吉
的整修工程，在槟州旅游及创
意经济行政议员黄汉伟的见证
下，正式进行项目移交仪式，
预计可在今年中旬重新对外开
放。

黄汉伟表示，上述整修及
改造工程的主要目标，不仅是
修复这座历史地标，更是打造
一座完善的现代博物馆，作为
推动槟州文化发展的重要资
源。

他 透 露 ， 在 这 前 身 为 槟
城大英义学（Penang Free 
School）的历史建筑物内，设
立了以“国家原则”为主题的展
览区域。

“此全新概念的引入，将让
访客在参观的过程中，体验
并回味仿佛置身校园的氛围，
同时欣赏槟州博物馆的珍贵馆
藏。”

黄汉伟是在出席见证项目
移交仪式上，致词时这么表
示。

他冀望该博物馆于今年中
旬重新对外开放时，可为访客
带来独特及深刻的参观体验。

“该博物馆在今年年中的重
开，将成为推动州内旅游文化
领域发展的重要动力。”

“这也与槟城为迎接 2026马
来西亚旅游年、打造成为主要
旅游目的地的整体筹备工作相
辅相成。”

整修期间遇疫情被迫中
断工程

黄汉伟告诉《珍珠快讯》
，上述的整修历经近8年，是
基于整修期间碰上新冠疫情，
也因此被迫中断长达逾两年。

“加上要重新整修逾200多年
历史的古迹建筑，必须遵循
国际标准，配合世遗区核心
地段，需谨慎及费时进行工
程。”

依 据 当 局 提 供 的 资 料 ，
有关工程共分为两个阶段，
首阶段为建筑修复和整修工
程，共耗费了1000万令吉。

至于第二阶段为槟州博物
馆室内陈设工程，耗费约 800
万令吉。

是 项 移 交 仪 式 ， 由 槟 城
公共工程局（JKR）正式移
交 项 目 予 槟 州 博 物 馆 机 构
（LMNPP）。

州艺术文化发展处活跃
状态

黄汉伟强调，州内的艺术
文化发展在2026年是处于相当
活跃的状态，也陆续呈献新
面貌，展示州内文化艺术的
独特性。

他指出，这包括了已开幕
的瓜革巴遗址展馆，以及中
路57号汽车展厅。

除 了 今 年 年 中 开 幕 的 槟
州博物馆之外，还有今年即
将展开整修工程的槟州大会
堂。这些都会是新的槟城地
标，令人期待。

哈雅妮：善用人工智能
提升体验感

槟州博物馆局局长哈雅妮
接受《珍珠快讯》访问时指
出，完成整修的槟州博物馆
将以更现代的模式呈献，其
中将善用人工智能（AI）来
提升体验感。

她透露，由于博物馆前身
是大英义学，因此整修后的
博物馆，以一间间课
室为概念，让访客
进入每间不同主
题的课室，从中
探 索 槟 州
的 历 史 演
变。

她 说 ，
完 成 项 目
移 交 后 ，
其 团 队 将
捉 紧 这 半
年 时 间 ，
完 成 内 部

华盖街槟州
博物馆完成整修

黄汉伟: 料今年
中旬重新开放

哈雅娜向黄汉伟、莫哈末阿都拉曼讲解馆内的设备及展示
模式。

完成整修工程的槟州博物馆，已进行项目移交。左起扎丽
娜、哈雅妮、黄汉伟、莫哈末阿都拉曼及阿莫纳兹里。

整修及提升后的博
物馆，善用人工智
能来提升访客体验
感。

的所有陈设工作，势必让访客
带来惊喜。

她透露，这是槟州博物馆自
1964年成立以来，首次大规模
进行整修。

华盖街槟州博物馆历史
黄汉伟稍早前亦讲述华盖

街槟州博物馆的历史，该建
筑于1817年由东印度公司捐资
兴建，在罗伯特史密斯船长
（Captain Robert Smith）的管
理下，作为一所教育机构大英
义学（Penang Free School）。

1961年，槟州政府接纳了马
来西亚首任首相东姑阿都拉曼
的建议，将该建筑改建为博物
馆。随后，槟州博物馆与美术
馆于1964年成立，并于 1965年
4月14日，由槟州首任州元首
敦拉惹乌达主持开幕。

在作为州立博物馆、珍藏
槟城历史与文化遗产长达52年
后，配合博物馆成立52周年，
该被列为国家文化遗产的博
物馆于 2017年 4月14日正式关
闭，以展开大规模修复，旨在
保护珍贵的文化遗产。

出席者包括：槟州公共工
程局总监阿莫纳兹里工程师、
槟州副州秘书（发展）莫哈
末阿都拉曼、槟城文化遗产
专员扎丽娜、州经济策划局
（BPEN）官员等。

拥有逾200年历史的槟州博
物馆，是国家文化遗产。
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首长：“来不及推展就已动工”
槟政府中央同阵线加速基建进行

威省市政厅启用威省ASPIRE综合
行动中心（SPACE），通过数据整
合、智能投诉系统交通监测、公共安
全及实时城市服务管理等，加强智慧
城市管理系统。

槟州首长曹观友表示，槟州迈向科
技与数码化，而此项优化必须以提升
公共服务效率、治理透明度及人民福
祉为前提，确保人民将因此享有更高
素质的生活品质。

他冀望上述中心将持续扮演优化城
市管理角色，以物联网（IoT）、大
数据及人工智能等智慧科技，打造更
安全、更具应变能力的城市环境。

同 时 ， 随 着 服 务 素 质 提 升 ， 这
也有助于提升人民对地方政府在虚
拟科技转型时代中，治理能力的信
心，并让人民和社区成为城市发展
最佳伙伴。

他是于日前，陪同首相拿督斯里
安华为上述系统主持启用礼，受邀
致词时这么指出。出席者包括槟州
行政议员方美铼、林秀琴及威省市
长拿督巴德鲁等。

配合中央走入民间协助人民
此外，首长补充，除了基本设施发

展外，槟州政府也配合首相及中央政

府“以民为本”理念，通过多项举措来
走入民间，聆听民声进而帮助人民。

他 举 例 ， 该 厅 去 年 举 办 的 五
场“MBSP关怀社区计划”，每场活动
都热烈反响，彰显其作为地方政府，
在向社区传递公共服务、资讯与福利
中，发挥关键作用。

同 时 ， 州 政 府 也 通 过 如 
i-Sejahtera、槟州珍珠志愿者计划、
公共卫生项目及推动乐龄友好城市等
举措，将人力发展、社会福利及人民
生活素质，迈向“更美好的槟城”。

首相：政府部门需秉持高效
会上，安华强调，政府部门必须

秉持高效办事的理念，让所有项目
的申请、审核及批准等一系列程序
都能在最快时间内通过，确保国家
发展步伐不受影响。

他说，想要提升工作效率，政府
部门必须以团队形式运作，而非不
同部门各自为政，最终各部门因缺
乏协调，而导致有利于国家的项目
被拖慢。

“通常首相所要到访的项目，审批
进度会大幅加快，但如果首相没有
到访，就可能需要等更久时间甚至
半年以上，这不是我们需要的工作

文化。”
他感谢威省市政厅在审批各项工

程时，抱持专业态度让这些有利于
民的工程得以顺利进行，这也是各
部门协同作用下，所展现的杰出表
现。

会上，首相也表示，马来西亚数
码化进程已从政策走向落实，高科
技巨头如Nvidia及Infineon的进驻，
将协助大马在高科技领域大跃进，
吸引更多半导体企业投资我国。

“随着各项政策逐步落实，马来西
亚在各方面也逐步看到进展，如马
币走强和投资额突破新高等，都证
明马来西亚走在正轨上。”

市长：实时监控收集实用数据
拿督巴德鲁表示，上述行动中心通

过运用高科技，来协助该厅进行协调
城市的整体运作，进而更系统化地提
升精明城市管理效率，以惠及人民。

“这项努力其实早在2014年设立监
控中心开始，旨在优化公共安全、
城市监测及服务效率，随着威省人
口增加，如今这项系统也将迎来升
级。”

他透露，有关系统可在多方面协
助当局，如非法泊车、乱丢垃圾甚
至重型交通工具的移动轨迹，都能
进行实时监控，所收集的数据更能
输送给警方办理各种案件。

槟州首长曹观友笑说，随着槟州政府与团结政府站
在同一阵线，州内多项多年来申请而不得的利民基建
项目陆续被批准，甚至让他都来不及推展或开幕，就
已动工。

他形容，槟州在以往从申请工程直至获批属于“久
久一次”。为此，当局有充裕时间筹备仪式，而他也
有时间为这些计划主持仪式。

但他强调，今时不同往日，随着中央对槟州基建
的重视，槟州如今所申请的基建项目批准速度大大加
快，不乏数以亿计令吉的大型基建工程，直接跳过推
介活动。

他解释说，这是为了不耽误工期和让计划顺利落
实，最重要的是这些工程顺利动工，尽快为人民带来
福祉和便利，至于有没有进行仪式则是次要。

他承诺，接下来两年会继续做好服务人民工作，确
保这些计划顺利进行，同时，也会继续胥视槟州需求
向中央申请更多项目惠及人民。

他是于日前为爪夷大街新春灯饰主持开幕仪式时，
这么指出。

沈志強：中央推动改革人民受惠
企业及合作社发展部长沈志强强调，中央政府执政

以来大力推行各种改革，成绩虽不是100分，但也绝
对不是零分。

他以早前所担任的人力资源部长为例，指其在任期
间推动多项照顾工人福祉的政策，惠及受薪一族；而
如今调任部门，则会专注于解决企业烦恼。

同时，他透露，政府也注重教育改革，如理科优秀
生升学获首三选择；统考入大学只需国语优等和历史
及格及提高华小拨款至8000万令吉等。

“过去我们常会在媒体看到理科优秀生不获热门科
系录取，但去年我们针对系统做出改变后，这个问题

已获得改善，没有看到再出现相关投诉。”
他坦诚，政府在推行改革方面仍有进步地方，他们

也将正面看待并逐步进行优化，并以“听人民的话，
做人民想要的事”，来推动马来西亚迈向正轨前进。

“一些问题已存在30年以上，早已陷入请神容易送
神难困境，需要从局部开始破除困难，如今虽然不是
100%完全解决，但也已有所改善。”

他说，其政党面对沙巴州选挫败的现实，也致力于
加强聆听民声，并已给出改革时间表，为此，他冀望
人民给予时间，让政府得以为大马做出更亮眼成绩。

方美铼：爪夷亮灯及系列活动贺马年
爪夷区州议员方美铼表示，650盏新春红灯笼点亮

爪夷大街，炒热当地新春气息。
“有关新春灯饰是由DS Asia所赞助，耗资近7万令

吉来点缀爪夷区农历新年，让大家感受到新春的临
近。”

“除了灯饰外，我们也举办一系列新春活动，如在2
月7号和8号举办高渊文化节和新春跑，带领爪夷一马
当先，迈向更美好的一年。”

沈志强（左4起）、曹观友、方美铼及林秀琴为爪夷大街新春灯饰主持开幕。

威省ASPIRE综合行动中心启动 
首长：打造更具应变能力精明城市

威省市政厅启用威省ASPIRE
综合行动中心，加强智慧城市
管理系统。
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由本地制作团队打造的贺岁单曲《
马上过好年》正式推出，12名槟州国
州议员，包括槟州首长曹观友及企业
及合作社部长沈志强惊喜现身 MV，
以最贴近人民方式献上新春祝福，成
一大亮点。

这支单曲是于日前在诗布朗再也双
威嘉年华广场，由槟城社区和谐与文
化协会会长暨MV监制李英华博士，
和槟州旅游及创意经济行政议员黄汉
伟主持推介礼。

据知，制作团队是续去年《来！槟
城过年》新年单曲获得良好回响后，
今年再度推出《马上过好年》新作
品，以轻快旋律把“槟城2030愿景”呈
现在内容之中。

会上，黄汉伟指出，随着农历新年
即将到来，槟州政府将协助统筹和公

《马上过好年》
首长与议员亮相拜年

贺岁MV登场

布槟威两地一系列新春庆典，以冀能
吸引更多游客前来体验在槟城度过新
春魅力。

黄汉伟：料新春迎来更多中国
游客

他说，尤其是中国今年春节有9天
年假，加上许多航班的开通，将有助
于吸引国外尤其是来自中国的旅客，
趁着新春之际抵槟旅游，把槟州旅游
业推向高峰。

“其中，春秋航空在1月30日开始，
开启从上海直飞槟城航班；2月1日开
始从广州直飞槟城，正是其中一个
例子，这将为槟州旅游业注入强心
针。”

李英华：MV融入槟城2030愿景
李英华博士透露，此次有关单曲

MV内容策划特别融入“槟城2030愿
景”，既把家庭、社区、文化与希望
带入贺岁歌曲中，以把对槟城的祝福
和未来期许带入歌曲之中。

他感谢众人支持这项文化创作，尤
其是首长曹观友在百忙中亲自抽空客
串演出，让制作团队振奋之余，也显
示槟州领导团队真正走入民间，与人
们同在。

在推介礼上，主办单位除了重温《
来！槟城过年》MV的精彩片段，也
特别安排醒狮点睛仪式，为《马上过
好年》MV正式启播，寓意新一年开
运启市、好年到来。

据知，这也是槟州首席部长曹观友
第二次入镜参与新年MV拍摄，象征
州政府对本地文化创作与社区力量的
持续支持。

此外，马来西亚企业及合作社发展
部长兼大山脚国会议员沈志强亦参与
演出，使作品在地方层面之外，也获
得全国层面的关注。

除了两名“重量级人马”外，其他演
出的国州议员也包括黄汉伟、林秀
琴、郑来兴、吴俊益、王宇航、彭心
慈、陈汇萍、黄顺祥、胡智胜及李凯
伦。

值得一提的是，《马上过好年》
在演唱安排上亦有新突破，首次启用
素人歌手担任主唱，演唱者是一群长
期投入幼儿教育、热爱孩子与家庭的
幼教老师— 许馨文、萧语瑢及陈慧
意。

制作单位这项安排，是为了呼应作
品所强调的“家庭为本”精神，让歌曲
在祝贺之余，更添真实与温度。

《马上过好年》由刘峻宾与李英

华共同填词，刘峻宾作曲并担任制作
人，马锦昌则担任MV监制，作品回
归华人新年最朴实的心愿——平安、
团圆、顺利、福气连连。

在影像构想上，MV主轴紧扣槟城
2030愿景，围绕“重家庭、拥绿地、
精明州、耀全国”展开，透过家庭团
聚、社区互动与城市绿意等画面，传
递对槟城未来发展的祝福与期许。

《马上过好年》不仅是一首贺岁歌
曲，更是一封献给槟城、献给每一个

家庭的新年问候，希望透过音乐，让
年味持续在城市中流转，也让“好年”
的想像，从家庭出发，向社会延伸。

当天推介礼出席者包括：槟岛市议
员郭玉琪、双威嘉年华广场总经理蔡
文友、槟威社区和谐与文化协会荣誉
会长拿督甄安妮博士、MV导演马锦
昌。

该 贺 岁 M V 可 在 优 管 观 赏 ， 可
以 浏 览 链 接 ： h t t p s : / / y o u t u . b e /
BGO3WHkL4cg

《马上过好年》MV 推介仪式，左起郭玉琪、王宇航、吴俊益、彭心慈、黄汉伟、李英华、刘峻宾、马锦昌、甄
安妮、蔡文友及刘俊霖。

《马上过好年》3名素人歌手，左起为许馨文、萧语瑢及陈慧意。

槟首长曹观友也在贺岁MV中亮相。

《马上过好年》MV 全体演出阵容，祝福大家过好年。
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报导翁懿娴
摄影罗孙庭 / 受访者提供

一首充满温度、诚意满满的自创
新年歌，让斯里德里玛区在这段农
历新年期间，变得更不一样！

斯里德里玛区州议员陈汇萍亲自
填词作曲，创作了新年歌曲《回家
咯》，以朴实而真挚的旋律，唱出
对“回家”的期盼，也唱进不少人的
心里。

陈汇萍在接受《珍珠快讯》访问
时透露，这首歌的创作灵感，源自
她多年来在选区服务的点滴观察。
她看到不少独居老人或乐龄人士，
每逢新年，总是惦念着在外国或外
地生活的孩子，盼望一家团聚，却
往往只能守着思念过年。

“希望透过这首歌，提醒孩子们，
趁着农历新年回家看看父母，陪陪
家中两鬓斑白的老人家。” 她语气
温柔，却字字真切。

音乐是沟通情感的桥梁
本身热爱音乐的陈汇萍，平日就

习惯弹奏吉他，作为舒缓公务压力
的一种方式。音乐，对她而言，不
只是兴趣，更是一种沟通情感的桥
梁。

她坦言，也正因如此，才会自然
而然地想到，以音乐 拉 近
人 与 人 之 间 的 距
离 。 去 年 ， 她
曾 在 选 区 公 园
内 举 办 草 坪 音
乐会（ Rhythm 

in the Garden），获得选民热烈回
响 ， 也 为 这 次 创 作 新 年 歌 埋 下 伏
笔。

一天内完成歌曲初稿
这 是 陈 汇 萍 第 一 次 正 式 填 词 作

曲。她笑说，整首歌在一天内完成
初稿，之后与年仅20岁的音乐人黄
禹圣不断来回讨论、修改与打磨。

她形容，这是一首在沟通中完成
的作品，也可以说是两人的共同创
作。如今歌曲已顺利完成录音，亦
展开 MV 拍摄。

她分享，第一次踏入录音室的体
验相当新鲜，短短半小时便完成录
音，让她留下深刻印象。这首新年
歌也邀请了另外5位素人歌手共同演
唱，加上她本人，一共6人，以最真
诚的声音，唱出新年的温暖祝福。

《回家咯》的创作构思始于去年
11月，虽然词曲与录音很快完成，
但 因 公 务 繁 忙 ， 进 度 一 度 稍 作 放
缓。惟，最终随着新年临近，也“快
马加鞭”完成了 MV 拍摄及后期制
作，于2月初正式推出。

她指出，在曲风上，《回家咯》
走的是温馨路线，旋律简单、朗朗
上口，歌曲中的“回家咯”更以福建
话唱出，亲切自然，格外接地气，
也让人倍感温暖。

歌曲中段更别出心裁，邀请了本
地新闻主播陈嘉荣、李依凌及王菁
忆献声，娓娓道出槟城近年来的发
展与成就，包括轻快铁计划等。

陈汇萍透露，原本构思是加入
一段对话，后来 转 念 一
想，何不借此机

《回家咯》
为选区乐龄及
独居老人捎来温暖

随着马年到来，陈汇萍与团队在社区分发新年祝福语，同
时也策划系列举措，惠及选民。

热 爱 音 乐 的
陈 汇 萍 ， 平
时 喜 欢 自 弹
自唱。  

才华洋溢的陈汇萍，
创作一首充满温度的
新年歌《回家咯》，
传递温暖。

会，与人民分享槟城
的 进 步 ， 让 新 年 歌 多

一层意义。

系列举措为民送上务
实援助

她坦言，自己一向喜欢热
闹的农历新年，加上选区内乐龄人
士及独居老人比例偏高，更让她对 
“团圆” 二字格外有感。

配 合 佳 节 ， 她 与 团 队 在 新 年 临
近时，派发年菜食材予选民，尤其
是B40群体，同时也会发放50令吉

礼券，让选民可在爱莲玉巴刹及当
地咖啡店消费使用，希望在年关将
近之际，为大家送上一份实在的温
暖。

此外，她也通过珍珠志工队，掌
握选区内独居老人的资料，与志工
定期上门探访，提供物资援助与关
怀，用行动守护社区中最需要被照
顾的一群人。

一 首 《 回 家 咯 》 ， 不 只 是 新 年
歌，更像是一封写给游子与家人的
温柔提醒——新年最珍贵的风景，
始终是在家的那盏灯下。

陈汇萍创作                  新年歌
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槟绿色酒店指标首季推出                     
陈美玲: 助酒店业加速绿色转型            

陈美玲向珍珠快讯透
露槟绿色机构发展计
划。

该机构在商场内设立环保袋集
中站，以鼓励更多人使用。

报导李佳盈
摄影罗孙庭 / 受访者提供

槟城绿色机构（PGC）预计在今年首季度推出《槟
州绿色酒店指标》（Penang Green Hotel Metrics）。

槟城绿色机构首席执行员陈美玲告诉《珍珠快
讯》，该指标是在去年与业者及相关单位进行多轮
咨询后制定而成，初期目标是至少20家酒店获得槟
州绿色酒店认证。

“我们会先聚焦在3星级及以上酒店，但令人鼓舞
的是，许多经济型酒店展现出积极意愿，当然我们
也乐见其成。”

她谈及槟城绿色机构2026年在各领域的整体规划
时表示，上述举措正是绿色机构推动州内绿色与永
续发展的重要一环。

随着槟州陆续有新酒店投入运作，配合这项措
施，无疑将进一步推动酒店业迈向绿色转型，巩固
槟州作为可持续旅游目的地的定位。

着手制定无一次性塑料框架
槟州政府通过槟城绿色机构，着手制定《槟州无

一次性塑料框架》（NSUP），以期进一步减少一次
性塑料的使用。

陈美玲指出，该框架预计将在2027年正式推介，
标志着槟州在推动环境永续发展道路上的重要里程
碑。

她说，槟州在绿色领域一向走在前列，早在2009
年，便成为全国首个推出“无免费塑料袋”的州属，
之后更进一步落实“每天无塑料袋”政策，并禁止提
供一次性塑料吸管。

不过，她认为，虽然已有针对一次性塑料的措
施，整体仍是在不同政策和指南下推行。

“因此，这个框架将整合现有措施，为消费者、
业者及塑料制造商等提供更清晰的方向。我们也会
把关注范围扩大至更多类别的一次性塑料，并列明
建议采用的替代方案。”

在替代方案方面，她说，绿色机构正在探讨一些
新型材料，这些材料在外观和使用上与传统塑料相
似，但采用生物转化技术生产。

“这类产品含可分解为微生物，最终转化为类似
蜡状的物质，对环境更为友善。”

不过，她强调，绿色机构与大马标准与工业研究
机构（SIRIM）密切合作，任何相关产品都必须获
得SIRIM Eco 098等的认证。

她不讳言，在落实“无一次性塑料”倡议的过程
中，其中最大的挑战，就是为小贩和湿巴刹摊贩寻
找合适的替代方案。

她解释，根据PGC所收集的反馈，多数小贩并不
排斥改变，真正的顾虑在于成本。

“对这些摊贩而言，塑料袋轻便、便宜又实用。
我们希望通过这个框架，让他们更清楚未来方向，
并提供可负担的选择。”

无论如何，面对政策推行可能引发的不同声音，
她强调，PGC始终秉持开放对话原则。

“我们并非要扼杀商业，而是协助企业以更可持
续的方式成长。经济发展不应以牺牲环境为代价，
反之为找到两者之间的平衡。”

为推动再循环使用，绿色机构已在州内各地派发
3万个由该机构设计的环保袋，另有1万个预料将在
大宝森节期间分发给公众。

绿色学校计划引进星级评级系统
陈美玲指出，“槟城绿色学校计划”将全面升级，

引入全新的星级评级系统，以期鼓励更深层次的环
保实践和创新。

她解释，新评级系统将聚焦于3大方向，即赋能
学生（通过工作坊与实践）、教育工作者参与（推
出培训指南）和社区与企业协作（为有需要的学校
牵线企业与志工支援）。

“当学校取得一定评级后，我们将鼓励他们继续
朝‘永续学校’（Sekolah Lestari）迈进。”

持续推动绿色工业计划
槟 城 绿 色 机 构 将 持 续 推 动 槟 州 绿 色 工 业 计 划

（Penang Green Industry Programme，PGIP），加
快槟州迈向绿色制造枢纽。

陈美玲说，该计划自2021年启动，并于去年重新
整合为更具执行力的行动蓝图，以便以更系统方式
协助企业落实绿色转型。

“通过本地银行与混合融资模式，槟州计划推出‘
气候缓解基金’（CM Fund） ，将惠及中小企业，助
力落实减碳措施。”

陈美玲与其团队在推动绿色倡议上，表现亮眼而获
得表扬。
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கெபுன் பூங்கா - பினாங்கு மாநகர் கழகம் 
(எம்.பி.பி.பி), 2026 ஆண்டுக்கான தைப்பூசம் 
க�ொண்டாட்டத்தின் விரிவான மற்றும் 
நீண்டகால திடக்கழிவு மேலாண்மை 
திட்டத்தை அறிமுகப்படுத்தியுள்ளது. இது 
குப்பை கிடங்குகளை சார்ந்திருப்பதைக் 
குறைப்பதையும் ஊர்வலப் பாதைகளில் 
தூய்மையை மேம்படுத்துவதையும் 
ந�ோக்கமாகக் க�ொண்டுள்ளது என்று 
அதன்  மேயர் டத்தோ Ir.இராஜேந்திரன் 
தெரிவித்தார்.

பினாங்கில் தைப்பூசம் மிகப்பெரிய மதக் 
க�ொண்டாட்டங்களில் ஒன்றாகும் என்றும், 
குறுகிய காலத்திலேயே பெருமளவு 
கழிவுகள் உருவாகின்றன என்றும் அவர் 
தெரிவித்தார்.

“முந்தைய தரவுகளின் அடிப்படையில், 
க�ொண்டாட்ட காலத்தில் சுமார் 100 
டன் திடக் கழிவுகள் உருவாகுகின்றன. 
தைப்பூச நாளில் மட்டும் 20 முதல் 30 
டன் வரை உணவுக் கழிவுகள் இருக்கும் 
என மதிப்பிடப்பட்டுள்ளது,” என்று அவர் 
கூறினார்.

நிலையான கழிவு மேலாண்மைக்கான 
தனது உறுதிப்பாட்டின் ஒரு பகுதியாக, 
உணவுக் கழிவு பதப்படுத்துதல், 
தேங்காய் கழிவு மேலாண்மை மற்றும் 
பால் கழிவுகளை ‘anaerobic digesters’ 
முறையைப் பயன்படுத்தி சுத்திகரித்தல் 
ஆகிய மூன்று முக்கிய முயற்சிகளை 
எம்.பி.பி.பி இந்த ஆண்டு செயல்படுத்தி 
வருவதாக இராஜேந்திரன் தெரிவித்தார்.

இந்த ஆண்டு, எம்.பி.பி.பி உணவுக் 
கழிவுகளைப் பிரிக்கும் இயந்திரத்தைப் 
பயன்படுத்தி ஒரு முன்னோடி திட்டத்தை 
அறிமுகப்படுத்துகிறது. பந்தல் பாதைகளில் 

சேகரிக்கப்படும் உணவுக் கழிவுகள், 
ஜாலான் உத்தாமாவில் உள்ள எம்.பி.பி.பி 
அலுவலகத்தில் பதப்படுத்தப்படும்,” என்று 
அவர் விளக்கமளித்தார்.

உணவுக் கழிவுகளை 'உணவுக் கழிவுகள்' 
அல்லது 'எஞ்சியவை மட்டும்' என்று 
தெளிவாக பெயரிடப்பட்ட த�ொட்டிகளில் 
மட்டுமே அப்புறப்படுத்த வேண்டும் என்றும், 
அவை கவுன்சிலின் பணியாளர்களால் 
சேகரிக்கப்படும்.

"இந்த இயந்திரம் உணவுக் கழிவுகளை 
சுத்திகரிக்கப்பட்ட நீர், பயன்படுத்தப்பட்ட 
எண்ணெய் மற்றும் உலர்ந்த எச்சங்களாகப் 
பிரிக்கிறது. இந்த செயல்முறை 50% 
முதல் 60% வரை உணவுக் கழிவுகளை 
அகற்றுவதைக் குறைக்கும் என்று 
எதிர்பார்க்கப்படுகிறது. உலர்ந்த எச்சங்கள் 
உரமாக மாற்றப்படும், இது ப�ொருளாதார 
சுழற்சியை ஆதரிக்கும்.

முன்னர் குப்பைக் கிடங்கிற்கு 
அனுப்பப்பட்ட தேங்காய் கழிவுகளை, 
பசுமை மாற்று எரிப�ொருளாக மீண்டும் 
பயன்படுத்துவதற்காக எம்.பி.பி.பி 
செயல்படும் என்று Ir.இராஜேந்திரன் 
கூறினார்.

"இந்த ஆண்டு 30 முதல் 40 டன் 
தேங்காய் கழிவுகள் சேகரிக்கப்பட்டு 
மீண்டும் பயன்படுத்தப்படும் என்று 
மதிப்பிடப்பட்டுள்ளது,” என்று அவர் 
மேலும் விவரித்தார்.

தைப்பூசக் க�ொண்டாட்டத்தின் ப�ோது 
உருவாகும் பால் கழிவுகள், அம்பாங் 
ஜாஜருக்கு அனுப்பி, ‘anaerobic digesters’ 
முறையைப் பயன்படுத்தி, உயிர்வாயு 
மற்றும் உர துணைப் ப�ொருட்களை 
உற்பத்தி செய்யப்படும்.

"இது பினாங்கை பசுமையான மற்றும் 
நிலையானதாக மாற்றுவதற்கான மாநில 
அரசின் க�ொள்கையை ஆதரிக்கிறது,".

தங்கும்விடுதிகள், உணவகங்கள், 
த�ொழிற்சாலைகள், பெருநிறுவனங்கள் 
மற்றும் நிகழ்ச்சி ஏற்பாட்டாளர்கள் 
உள்ளிட்ட வணிக மற்றும் 
த�ொழில்துறைகள், உணவுக் கழிவுகளைப் 
பிரித்தல் மற்றும் செயலாக்கத் 
த�ொழில்நுட்பங்களை ஏற்றுக்கொண்டு 
எம்.பி.பி.பி உடன் ஒத்துழைக்குமாறு 
அறிவுறுத்தப்படுகின்றனர்.

“கழிவுகளைப் பிரித்தல் நமது 
அன்றாட வாழ்க்கையின் ஒரு பகுதியாக 
மாறி வருகிறது. உணவுக் கழிவுகளை 
உருவாக்கும் எதிர்கால நிகழ்வுகளும் 
சுற்றுச்சூழல் பாதுகாப்பில் இதேப�ோன்ற 
ப�ொறுப்பை ஏற்க வேண்டும்,” என்று அவர் 

தெரிவித்தார்.
பக்தர்கள், வர்த்தகர்கள் மற்றும் 

வருகையாளர்கள் எம்.பி.பி.பி விதித்துள்ள 
தூய்மை பராமரிப்பு விதிமுறைகளை 
கண்டிப்பாகப் பின்பற்ற வேண்டும் 
என்றும், கண்மூடித்தனமாகக் 
கழிவுகளை க�ொட்டுவது எவ்விதத்திலும் 
ப�ொறுத்துக்கொள்ளப்படாது என்றும் 
இராஜேந்திரன் வலியுறுத்தினார்.

உணவுக் கழிவுகள் குறிப்பாக 
ஒதுக்கப்பட்ட த�ொட்டிகளில் மட்டுமே 
ப�ோட வேண்டும். இதனை மீறினால், 
தெருக்கள், வடிகால் மற்றும் கட்டிடச் 
சட்டத்தின் பிரிவு 47(1) இன் கீழ் 
அமலாக்க நடவடிக்கை எடுக்கப்பட்டு, 
ஒவ்வொரு குற்றத்திற்கும் ரிம250 
அபராதம் விதிக்கப்படலாம்,” என்று அவர் 
தெரிவித்தார்.

எம்.பி.பி.பி அதிகாரி உணவுக் கழிவுகளைப் பிரிக்கும் இயந்திரப் பயன்பாட்டைக் காண்பிக்கிறார் 
(உடன் எம்.பி.பி.பி மேயர் டத்தோ Ir.இராஜேந்திரன் மற்றும் கவுன்சிலர்கள்).

தைப்பூசத்திற்கான கழிவு மேலாண்மை திட்டம் – எம்.பி.பி.பி

ஜார்ச்டவுன் - 2026 ஆம் ஆண்டில், 
மக்களின் நல்வாழ்வை முதன்மை 
இலக்காகக் க�ொண்டு, மாநில வளர்ச்சியின் 
முக்கிய உந்துசக்தியாக வாழ்வாதார 
ப�ொருளாதாரம் அமையும்.

அண்மையில்  � பினாங்கு அரங்கத்தில் 
நடைபெற்ற 2026 ஆம் ஆண்டின் முதல் 
ப�ொது சேவை ஊழியர்கள் உடனான 
சந்திப்பு கூட்டத்தில் நிதி, ப�ொருளாதார 
மேம்பாடு & நிலம் மற்றும் தகவல்தொடர்பு 
ஆட்சிக்குழு உறுப்பினருமான முதலமைச்சர் 
மேதகு சாவ் க�ொன் இய�ோவ் தனது 
உரையின் ப�ோது இதனைத் தெரிவித்தார்.

“இந்தக் கூட்டம், ஒப்படைக்கப்பட்ட 
நம்பிக்கை எந்த அளவிற்கு 
நடை   மு ற ை ப ்ப டு த்தப   ்ப ட் டு ள்ள  து 
என்பதையும், நிர்வாக நடவடிக்கைகள் 
மக்களின் வாழ்க்கையில் ஏற்படுத்தியுள்ள 
நேரடி தாக்கத்தையும் மதிப்பீடு செய்யும் 
சுயமதிப்பீடு அரங்கமாக திகழ்கிறது,” 
என்று பாடாங் க�ோத்தா மாநில சட்டமன்ற 
உறுப்பினரும் பத்து காவான் நாடாளுமன்ற 
உறுப்பினருமான முதலமைச்சர் சாவ் 
இவ்வாறு விளக்கமளித்தார்.

தற்போதைய சூழலில், அரசாங்கத்தின் 

2026 பினாங்கு வளர்ச்சியின் 
முக்கிய மையமாக 'வாழ்வாதார 
ப�ொருளாதாரம்'

செயல்திறன் க�ொள்கை அறிவிப்புகளால் 
மட்டுமே அளவிடப்படுவதில்லை; மாறாக, 
த�ொலைந�ோக்கு பார்வை சமூகத்தின் 
உண்மையான தேவைகளை எவ்வளவு 
திறம்பட பூர்த்தி செய்கிறது என்பதன் 
அடிப்படையில் அளவிடப்படுகிறது என்று 
க�ொன் இய�ோவ் தெரிவித்தார்.

த�ொடர்புடைய முன்னேற்றத்தில், 
2028 ஆம் ஆண்டுக்குள் ஒருங்கிணைந்த 
வருவாய் கணக்கில் (AHD) நிதி நிலையை 
கிட்டத்தட்ட ரிம1 பில்லியனாக வலுப்படுத்தி 
மீட்டெடுப்பதற்கான நிர்வாகத்தின் 
உறுதிப்பாட்டையும் அவர் மீண்டும் 
வலியுறுத்தினார்.

முன்னதாகப் பேசிய மாநிலச் செயலாளர் 
டத்தோ� சுல்கிஃப்லி லாங், நடப்பு 
மாநில அரசாங்கம்   நிதி நிர்வாகத்தை 
விவேகமான மற்றும் நேர்மையான 
முறையில் த�ொடர்ந்து நெறிப்படுத்தும் 
என்று கூறினார்.

எனவே, நேர்மையான மற்றும் 
ப�ொறுப்பான நிர்வாக அணுகுமுறையின் 
மூலம், கூட்டரசு மானியங்களைத் தவிர்த்து 
மாநிலத்தின் வருவாய் வசூல் சுமார் 
ரிம819 மில்லியனாக பதிவாகியுள்ளதுடன், 

மாநிலத்தின் நிதிப் பற்றாக்குறை 
விகிதம் குறிப்பிடத்தக்க அளவில் 
குறைக்கப்பட்டுள்ளது.

மேலும், நிர்வாகப் ப�ொது 
சீர்திருத்தங்களில் முன்னோடியாக  
பினாங்கு மாநிலம் தனது நிலைப்பாட்டை 
த�ொடர்ந்து வலுப்படுத்தி வருவதாக 
சுல்கிஃப்லி தெரிவித்தார். ‘நிர்வாக 
நடைமுறைச் சீர்திருத்தம்’ த�ொடர்பான 
20 திட்டங்களை வெற்றிகரமாக 
நிறைவேற்றியதன் மூலம், இணக்கம் 

செலவுகளில் சுமார் ரிம2.4 பில்லியன் 
சேமிக்கப்பட்டுள்ளது என்றும் அவர் 
கூறினார்.

இந்த சந்திப்புக் கூட்டத்தில் முதலாம் 
துணை முதலமைச்சர், டத்தோ டாக்டர் 
முகமது அப்துல் ஹமீத்; இரண்டாம் 
துணை முதலமைச்சர், ஜக்தீப் சிங் டிய�ோ; 
ஆட்சிக்குழு உறுப்பினர்கள், சட்டமன்ற 
உறுப்பினர்கள்; மாநிலத் துறைத் 
தலைவர்கள் மற்றும் துறை பிரதிநிதிகளும் 
பங்கேற்றனர். 

2026 ஆம் ஆண்டிற்கான முதல் ப�ொதுச் சேவை ஊழியர்களுடனான சந்திப்பு கூட்டத்தில், மாநில 
அரசு ஊழியர்கள் கலந்து க�ொண்டனர்.
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தைப்பூசம் என்றாலே, ஆழ்ந்த 
பக்தி நம்பிக்கையுடன் முருகப் 
பெருமானுக்காக காவடி, பால் குடம் 
மற்றும் பல்வேறு வேண்டுதல்களை ஏந்தி 
பக்தர்கள் வழிபாடுகளை மேற்கொள்வது 
அனைவரின் நினைவிற்கு வரும். உடல் 
வலி மற்றும் பல சவால்களைத் தாண்டி 
செய்யப்படும் இந்த வழிபாடு, தமிழர்களின் 
ஆன்மிக பாரம்பரியத்தை பிரதிபலிக்கும் 
முக்கிய வைபவமாகவும், சமூகத்தை 
ஒன்றிணைக்கும் பெருவிழாவாகவும் 
திகழ்கிறது.

இந்த காவடிகள் வெறும் 
அலங்காரக் கட்டமைப்புகள் மட்டுமல்ல; 
அவை பக்தியின் சின்னங்களாகக் 
கருதப்படுகின்றன. அவற்றை உருவாக்கும் 
கைவினை கலைஞர்களுக்கு, காவடி 
செய்தல் ஒரு த�ொழிலாக மட்டும் 
இல்லாமல், ஆழ்ந்த ஆன்மீக உணர்வில் 
வேரூன்றிய கைவினையாகும். அது 
ஆர்வம், தூய்மை, சுய ஒழுக்கம் மற்றும் 
அசைக்க முடியாத அர்ப்பணிப்பின் 
வெளிப்பாடாகத் திகழ்கிறது.

இரண்டு தசாப்தங்களுக்கும் மேலாக 
காவடிகளைத் தயாரித்து வரும் கைவினை 
கலைஞர் கே. பிரகலாதன், இந்த ஆன்மீக 
உணர்வை மனமார பகிர்ந்து க�ொண்டார். 
காவடியின் ஒவ்வொரு பாகத்தையும் அவர் 
வெறும் ஒரு தயாரிப்பாக அல்லாமல், 
தைப்பூசத்திற்குத் தயாராகும் பக்தர்களின் 
ஆழ்ந்த நம்பிக்கையும் அர்த்தம் நிறைந்த 
வேண்டுதலுமாகவே பார்க்கிறார்.

கைவினை மற்றும் அதன் ஆன்மீக 
பயணத்தின் தனது அர்ப்பணிப்பிற்காக, 
ஒவ்வொரு காவடியையும் தயாரிக்கும் 
ப�ோது சைவத்தை கடைப்பிடிப்பதாக 
பிரகலாதன் கூறினார்.

பிரகலாதன் கூற்றுப்படி, இந்த 
ஆண்டு அவர் ம�ொத்தம் 22 காவடிகளை 
உருவாக்கியுள்ளார். இது முந்தைய 
ஆண்டுகளுடன் ஒப்பிடும்போது 
இதுவரை அவர் செய்த கூடுதலான 
எண்ணிக்கையாகும். இந்த ஆண்டுக்கான 
தைப்பூச காவடிகள் தயாரிக்கும் 
பணி கடந்த ஆண்டு நவம்பரில் 
த�ொடங்கப்பட்டது, என்றார். 

"வெட்டுதல், வரைதல் மற்றும் ஓவியம் 
தீட்டிதல் உட்பட ஒரு காவடியை 
வடிவமைக்கும் செயல்முறை சுமார் 
ஒரு வாரம் ஆகும். அதன் பாகங்களை 
ஒன்றாக இணைத்து முழுமையான 
காவடியை உருவாக்க சுமார் ஒன்று முதல் 
இரண்டு நாட்கள் தேவைப்படுகிறது.

"எனது வழக்கமான 
வாடிக்கையாளர்கள் மட்டுமின்றி 
டிக் ட�ோக் எனும் சமூக வலைத்தள 
செயலி வாயிலாகவும் எனது 
காண�ொலிகளைப் பார்த்த பிறகு புதிய 
வாடிக்கையாளர்களிடம் இருந்தும் 
எனக்கு ஆர்டர்கள் வந்தன.

இந்த ஆண்டு ஒரே வடிவமைப்புள்ள 
காவடிகளுக்கு அதிக ஆர்டர்கள் 
கிடைத்ததாக பிரகலாதன் தெரிவித்தார். 
வடிவம் மாறாமல் நிறத்தை மட்டும் மாற்றி 
வாடிக்கையாளர்கள் கேட்டதாகவும் 
கூறினார். காவடிகளின் விலை ரிம800 
முதல் ரிம1,200 வரை வடிவமைப்பைப் 
ப�ொறுத்து இருக்கும், என்றார்.

சில வாடிக்கையாளர்கள் பல 
நிறங்களைப் பயன்படுத்துமாறு 
க�ோரினாலும், அதனால் செலவு 
அதிகரிக்கும் என்பதால் குறைந்த 
நிறங்களைப் பயன்படுத்துமாறு தாம் 

காவடி வடிவமைப்பிலும் 
பாரம்பரியத்திலும் அர்ப்பணிப்பு 
-கைவினை கலைஞர் பிரகலாதன்

அறிவுறுத்துவதாக பிரகலாதன் தெரிவித்தார். 
காவடிகளின் வடிவமைப்பை பெரும்பாலும் 
தாமே செய்வதாகவும், நிறங்களை 
சில சமயம் வாடிக்கையாளர்கள் தேர்வு 
செய்வதாகவும் அவர் கூறினார்.

காவடிகள் செய்யும் கைவினை 
ஆற்றலை கற்றுக்கொள்ள யாராவது 
அவரை அணுகியிருக்கிறீர்களா என்று 
கேட்டப�ோது, ​​  இதுவரை யாரும் 
அணுகவில்லை என்று பிரகலாதன் 
கூறினார்.

இருப்பினும், அவரது 10 வயது மகள்   
பி. சுபிக்ஷா ஏற்கனவே அந்தக் கைவினைத் 
துறையில் மிகுந்த ஆர்வம் க�ொண்டுள்ளார்.

" இந்தக் காவடி செய்யும் துறையில் 
எ னக்கு ஆதரவும் ஊக்கமும் அளிப்பது 
எனது மகள். 

மாநில சுற்றுலா மற்றும் படைப்பு 
ப�ொருளாதார ஆட்சிக்குழு உறுப்பினர் 
வ�ோ ங் ஹான் வாய், கடந்த மூன்று 
ஆண்டுகளாக காவடிகளை ஒன்று 
சேர்ப்பதற்கான இடமாக எம்.பி.கே.கே 
பாயா தெருப�ோங் மண்டபத்தை வழங்கி, 
பிரகலாதனுக்கு பெரும் ஆதரவாக இருந்து 

கைவினை கலைஞர் பிரகலாதன் தனது கைவண்ணத்தில் காவடிக்கு வர்ணம் பூசுவதைப் படத்தில் 
காணலாம்.

மாநில சுற்றுலா மற்றும் படைப்பு ப�ொருளாதார ஆட்சிக்குழு உறுப்பினர் வ�ோங் ஹான் வாய்,  
பிரகலாதன் கைவண்ணத்தில் மலர்ந்த காவடிகளைப் பார்வையிட்டார்.

பிரகலாதன் தயாரிக்கும் காவாடிகள் 6 அடி 
உயரம் மற்றும் ஆறு முதல் ஏழு கில�ோகிராம் 
எடை க�ொண்டதாகும். 

பிரகலாதனின் மகள் பி.சுபிக்‌ஷா இத்துறையில் ஆர்வம் க�ொண்டு அவரது தந்தைக்கு 
உதவுவதைப் படத்தில் காணலாம்.

வருகிறார்.
இதற்கிடையில், பிரகலாதனுக்கு 

உதவுவதன் மூலம், த�ொழில்முனைவ�ோரையும் 
தைப்பூசக் க�ொண்டாட்டத்தையும் 
ஊக்குவிக்க விரும்புவதாக வ�ோங் 
கூறினார்.

காவடியைத் தயாரிக்கை 
பயன்படுத்தப்படும் ப�ொருட்களில் 
ஸ்டைர�ோஃப�ோம், உல�ோகங்கள், 
வர்ணங்கள், ஸ்ப்ரே ஆகியவை அடங்கும்.

"நாங்கள் அந்த இடத்தை 
கலை மற்றும் விளையாட்டு 
நடவடிக்கைகளுக்குப் பயன்படுத்த 
அனுமதிக்கிற�ோம், சமூக உணர்வையும் 
ஈடுபாட்டையும் ஊக்குவிக்கிற�ோம்," 
என்று அவர் மேலும் கூறினார்.

பிரகலாதனின் காவடி தயாரிக்கும் 
பணியில் தனிப்பட்ட முறையில் 
ஊக்குவித்து ஆதரவளிக்க வ�ோங் 
வருகையளித்தாகத் தெரிவித்தார். 

பிரகலாதன் தயாரிக்கும் காவடிகள் 
சுமார் 6 அடி உயரம் க�ொண்டவை 
என்றும், அவற்றின் எடை சுமார் 6 முதல் 
7 கில�ோகிராம் வரை இருக்கும் என்றும் 
அறியப்படுகிறது.

பக்தர்கள் ஏந்தும் காவடி, முழங்கும் 
வேல் ஒலி மற்றும் “வேல்! வேல்!” 
க�ோஷங்கள், இந்த திருவிழாவை 
வழிபாடு அல்ல, சமூகத்தையும் 
ஆன்மீகத்தையும் இணைக்கும் 
விழாவாகக் க�ொண்டாடப்படுகிறது.
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செனட்டர் டாக்டர் 
லிங்கேஸ்வரன்  30 

தமிழ்ப்பள்ளி 
மாணவர்களுக்குப் பள்ளிப் 

புறப்பாடச் சீருடையை 
அன்பளிப்பாக வழங்கினார்.

ஜெலுத்தோங் 
நாடாளுமன்ற 
உறுப்பினர் 
ஆர்.எஸ்.என் இராயர் 
அவர் தம் த�ொகுதி 
மக்களுக்கு சமூக 
நல நிதியுதவி 
வழங்குகிறார்.

பாயான் லெப்பாஸ் 
தமிழ்ப்பள்ளியில் 
நடைபெற்ற 
ப�ொங்கல் 
க�ொண்டாட்டம் 
மாணவர்களிடையே 
கலை மற்றும் 
கலாச்சாரத்தின்
வளர்ச்சியை 
ஊக்குவிக்கிறது.

அதிகாரப்பூர்வ 
திறப்பு விழாவிற்குப் 
பிறகு குவா கெப்பா 

அருங்காட்சியகம் 
ப�ொதுமக்களுக்கு 
திறக்கப்பட்டது.

� குரு 
இராகவேந்திரா 

பக்தர்கள்  
சங்கத்தால் ஏற்பாடு 

செய்யப்பட்ட 
2026 ப�ொங்கல் 

க�ொண்டாட்டத்தில் 
பாகான் டாலாம் 

சட்டமன்ற 
உறுப்பினர் குமரன் 
கிருஷ்ணன் கலந்து 

க�ொண்டார். 

பத்து உபான் சட்டமன்ற உறுப்பினர் குமரேசன் மலேசிய இந்தியர் இளைஞர் 
மன்றம் பினாங்கு மாநில ஏற்பாட்டில் நடைபெற்ற விருந்தோம்பலில் 

இளைஞர்களைக் கெளரவித்தார்.

கதைப்பேசும் படங்கள்
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ADUN No Tel/ No Faks
N.26 PADANG KOTA
YAB Chow Kon Yeow
chowkonyeow@penang.gov.my

(T) 04 - 226 0218
(F) 04 - 226 0218

N.37 BATU MAUNG
YB Dato’ Dr. Mohamad Abdul Hamid
mohdhamid@penang.gov.my

(T) 04 - 626 1442
(F) 04 - 626 1442

N.29 DATO’ KERAMAT
YB Jagdeep Singh Deo
jagdeepsinghdeo@penang.gov.my

(T) 04 - 226 2464
(F) 04 - 261 8715

N.15 PADANG LALANG
YB Gooi Zi Sen
gooizisen@penang.gov.my

(T) 012 - 500 1571
  

N.16 PERAI
YB Dato’ Seri Sundarajoo A/L Somu
n16.kadunperai@gmail.com

(T) 04 - 397 3600

N.19 JAWI
YB H’ng Mooi Lye
n19dunjawi@gmail.com

(T) 04 - 594 1163
(F) 04 - 594 3163

N.21 SUNGAI ACHEH
YB Rashidi Bin Zinol
n21sgachehpk@gmail.com

(T) 04 - 593 2408
(F) 

N.22 TANJONG BUNGA
YB Zairil Khir Johari
tanjongbunga@bukitbendera.org

(T) 04 - 818 3866
(F) 04 - 262 5952

N.30 SUNGAI PINANG
YB Lim Siew Khim 
limsiewkhim@penang.gov.my

(T) 04 - 657 6630
(F) 04 - 658 6630

N.34 PAYA TERUBONG
YB Wong Hon Wai
wonghonwai1973@gmail.com

(T) 04 - 826 1898
(F) 

N.36 PANTAI JEREJAK
YB Fahmi Zainol
fahmizainol@penang.gov.my

(T) 04 - 293 7545
(F) 04 - 293 7546

N.02 BERTAM
YB Datuk Seri Reezal Merican Naina 
Merican
dsrmpusatkhidmat@gmail.com

(T) 
(F) 

N.07 SUNGAI PUYU
YB Phee Syn Tze
n07sungaipuyu@gmail.com

(T) 04 - 313 7987
(H) 012 - 248 5938

N.08 BAGAN JERMAL
YB Chee Yeeh Keen
cheeyeehkeen@gmail.com

(T) 018 - 388 6317
(F)

ADUN No Tel/ No Faks
N.09 BAGAN DALAM
YB Kumaran Krishnan @ Calvin
bagandalamn09@gmail.com

(T) 04 - 313 1002 
(F)

N.13 BERAPIT
YB Heng Lee Lee
berapit@dappg.org

(T) 017 - 813 3509
(F) 04 - 540 0006

N.14 MACHANG BUBOK
YB Lee Khai Loon 
kllee78@gmail.com

(T) 013 - 399 0519
(F) 04 - 551 1442

N.17 BUKIT TENGAH
YB Gooi Hsiao-Leung
gooihsiaoleung@penang.gov.my

(T) 04 - 507 5001
(F) 04 - 507 5001

N.18 BUKIT TAMBUN
YB Goh Choon Aik (T) 04 - 502 5818 

(F) 04 - 506 2138

N.23 AIR PUTIH
YB Lim Guan Eng 
dapairputih@gmail.com

(T) 04 - 829 0614

N.24 KEBUN BUNGA
YB Lee Boon Heng
leeboonheng24@gmail.com

(T) 011 - 2773 6684

N.25 PULAU TIKUS
YB Woo Sze Zeng 
 joshuawoosz@gmail.com

(H) 016 - 417 2548 

N.27 PENGKALAN KOTA
YB Wong Yuee Harng
pengkalankota@dappg.org

(T) 04 - 299 2574
(F) 

N.28 KOMTAR
YB Teh Lai Heng
komtar@dappg.org

(T) 016 - 270 6808
(F) 04 - 227 7068

N.31 BATU LANCANG
YB Ong Ah Teong
ongahteong@penang.gov.my

(T) 04 - 280 4411
(F) 04 - 280 4422

N.32 SERI DELIMA
YB Tan Hooi Peng
n32seridelima@gmail.com

(T) 04 - 659 5611
(F) 

N.33 AIR ITAM
YB Joseph Ng Soon Siang
airitamdap@gmail.com

(T) 016 - 421 9143
(F) 04 - 829 9143

N.35 BATU UBAN
YB Kumaresan A/L Aramugam
kumar.harapan35@gmail.com

(T) 04 - 668 1062
(F) 04 - 668 1062

N.38 BAYAN LEPAS
YB Dato’ Azrul Mahathir Aziz
ambasegaria.aam@gmail.com

(T) 04 - 649 3976
(F) 04 - 649 3976

ADUN No Tel/ No Faks
N.01 PENAGA
YB Ustaz Yusni Mat Piah (T)

N.03 PINANG TUNGGAL
YB Bukhori Ghazali (T) 

N.04 PERMATANG BERANGAN
YB Mohd Sobri Salleh (T)

N.05 SUNGAI DUA
YB Muhammad Fauzi Yusoff (T)

N.06 TELOK AYER TAWAR
YB Azmi Alang (T)

N.10 SEBERANG JAYA
YB Izhar Shah Arif Shah (T)

N.11 PERMATANG PASIR
YB Amir Hamzah Abdul Hashim (T)

N.12 PENANTI
YB Zulkefli Bakar (T)

N.20 SUNGAI BAKAP
YB Abidin Ismail (T)

N.39 PULAU BETONG
YB Mohamad Shukor Zakariah (T)

N.40 TELOK BAHANG
YB Muhamad Kasim (T)

NAMA No Tel/ No Faks
PENANG CARE SOCIETY (Hotline)

(T) 04 - 291 0123 
     

DAP PENANG HQ
dappenang@dapmalaysia.org

(T) 04 - 228 8482
(F) 04 - 228 8514

PKR PENANG HQ (T) 04 - 397 0115
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Nama Telefon

MBSP 04 - 549 7555

Ahmad Rizal Abd. 
Hamid

019 - 464 6696

Anuar Yussoff 016 - 461 6390

Chang Kim Joo 016 - 436 9268

Chong Wei Hoong 012 - 484 9693

Datuk Mohd Noor 
Ahmad

019 - 473 1172

Datuk Mohd Zaidi Haji 
Said

019 - 431 3333

Hasrul Husin 010 - 379 7729

Heng Yeh Shiuan 016 - 261 2460

Lim Chee Chien 012 - 521 9894

Lim Eng Nam 016 - 411 4400

Linda Ng Kerh Wei 011 - 1144 8393

Linggeswaran a/l 
Charmar

013 - 419 9071

Muhamad Suzuki 
Ahmad

011 - 1119 4419

Ngoh Cheng Hai 017 - 979 0933

Ooi Yong Wooi 016 - 421 1196

Ponnudurai a/l
V Anthony Srinvasagam

012 - 423 3578

Predeeb Kumar a/l 
Kalidass

016 - 498 5421

Tan Chee Teong 012 - 401 7718

Teh Chuann Yien 010 - 441 7749

Yeoh Kim Kim 012 - 428 6438

Yoganraj Thever a/l 
Kathiravelu

012 - 444 5675

Zainuddin Mohamed 012 - 479 4200

Zulkifli Md. Yusop 016 - 432 0789

Zulkiply Ishak 013 - 431 6161

Nama Telefon

MBPP 04 - 259 2020

Alan Lim Wei Lun 017 - 343 3995

Chan Soon Aun 012 - 485 0728

Dato’ Haji Abdul Razak Abdul 
Rahman

012 - 464 6277

David Chen Wooi Teong 012 - 492 1114

Deenadayalan a/l Kandiah 019 - 473 9895

Dr. Mohd Suhairi Arumugam 
Abdullah

016 - 521 3369

Foo Yu Keong 012 - 455 0074

Haji Mohamed Yusoff 
Mohamed Noor

019 - 413 8114

Koay Gaik Kee 016 - 447 5088

Lee Seng Hwai 016 - 440 6798

Lee Wei Seang 012 - 452 8305

Manimaran a/l Samba Sivam 016 - 438 3437

Mohamad Khairani Abdul 
Shukor

019 - 594 4533

Mohd Aidil Fitri Ibrahim 019 - 443 2088

Muhammad Khairul Mohd Ali 012 - 542 0520

Muhamad Nayim Othuman 
Mydin

017 - 465 4947

Muhammad Adzlan Adzhar 017 - 335 0030

Ooi Mei Mei 011 - 1443 8734

Rohaizat Hamid 019 - 510 0075

Tan May Peng 016 - 461 3511

Tan Soo Siang 012 - 475 2453

Theng Jie Wey 016 - 418 7108

Visvenathan a/l Tangavello 019 - 488 1010

Zuraida Mohamad Arshad 019 - 464 3674

Bil. Nama Daerah Pejabat / Unit 
Kewarganegaraan

No. Telefon

1. Yeap Choon Keong Seberang Perai
Utara

Penyelia
Bahagian

Kewarganegaraan

Pejabat Bahagian 
Kewarganegaraan Pulau Pinang,

Tingkat 44, KOMTAR

N. Vasanthakumari
(Pembantu Tadbir)

04 - 650 5105

013 - 449 0366

2. K. Velan
(Pegawai Pembantu)

Seberang Perai
Selatan

018 - 394 4537

3. Joseph Tan
(Pegawai Pembantu)

Seberang Perai
Tengah

012 - 470 3880

4. K. Dasirani
(Pegawai Pembantu)

Timur Laut 012 - 412 2375

5. Ay Yap See
(Pegawai Pembantu)

Barat Daya 011 - 5313 6188
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Story by Kevin Vimal 
Pix by Siew Chia En

PENANGITES who are 
into cycling will most 
probably know about 

Lim Bicycle Station Sdn Bhd.
Tucked along the bustling An-

son Road, Lim Bicycle Station 
is the headquarters of a legacy 
that has kept Penang moving for 
almost eight decades.

What began in 1948 as a 
humble bicycle repair shop 
has today grown into one of 
the state’s most influential cy-
cling hubs, driven by the grit, 
unity and unbroken passion of a 
three-generation family.

During an exclusive interview 
with Buletin Mutiara recently, fa-
ther Lim Lai Huat and his two el-
dest children, Lim Yee Fang and 
Lim Yee Wei, shared stories of 
resilience, evolution and an un-
wavering love for bicycles.

Their words reveal not just 
the journey of a business but 
the heart of a family that has 
pedalled through Malaysia’s 
changing times.

The Lim family’s story starts 
just after World War II, when the 
late founder, Lim Teik Chuan, 
opened the very first shop in Da-
tok Keramat. 

With bicycles then serving as 
a primary mode of transporta-
tion, the workshop became an 
essential touchpoint for daily 
commuters.

“We started as a simple repair 
shop. Bicycles and tricycles were 
everything to people then,” said 
72-year-old Lai Huat, who has 
been in the business for 49 years.

From Datok Keramat, the 
shop changed location to Bayan 
Baru in 1976. 

“We faced tough times when 
motorcycles became more con-
venient and affordable. The bi-

cycle trade dropped a lot.
“But we never gave up. We 

had to innovate,” Lai Huat said.
Their revival began in the ear-

ly 2000s, coinciding with the 
growing popularity of cycling 
as both a sport and leisure 
activity. 

The family later expanded 
to the Sungai Nibong outlet 
in 2011 and to Anson Road 
(HQ) in 2020.

Today, the business in-
cludes retail and distribu-

tion under SLM Bicycle Trading, 
and employs 30 staff across 
the three outlets.

Five of Lai Huat’s six children 
helped set up 

the shops, a testament to how 
deeply the business is rooted in 
family.

Eldest daughter Yee Fang, 44, 
and second son Yee Wei, 41, 

have taken the reins of 
daily operations, con-
tinuing the legacy while 
adapting to modern cy-
cling needs.

“We are proud of how 
far we have come.

“From a small local 
store to a trusted special-
ist in bicycles, our steady 
growth reflects our com-
mitment to quality and 
long-term customer rela-
tionships,” Yee Fang said.

They do not look at the 
business as merely about 
selling bicycles, but also 
nurturing trust, expertise 
and community.

“We have built a loyal custom-
er base, expanded our product 
range, and secured partnerships 
with reputable global brands.

“Each achievement reminds 
us why we work so hard,” Yee 
Wei added.

Behind every sale and repair 

is a team of trained technicians 
and dedicated managers.

“Technical knowledge is 
crucial.

“Our staff undergo online 
training and certifications,” Yee 
Wei said.

Far beyond business, Lim 
Bicycle Station has become a 
gathering point for cyclists from 
various backgrounds, from be-
ginners to competitive riders 
and even world-class athletes.

“We have helped riders find 
the right equipment and stay 
motivated.

“By hosting rides, sharing 
technical knowledge, and sup-
porting events, we hope to con-
tribute to a stronger and more 
connected cycling community in 
Penang,” Yee Fang said.

Over the years, the outlets 
have actively supported events by 
government bodies, the Penang 
Island City Council (MBPP), the 
police and local cycling groups.

The family recognises how far 
Penang has come in embracing 
cycling.

“Penang has evolved a lot as 
a cycling-friendly state.

“We are glad to play a role by 
offering high-quality products, 
technical expertise and consis-
tent customer support,” Yee 
Fang said.

When asked what advice he 
has for younger entrepreneurs, 
Lai Huat offered a simple but 
powerful message.

“Always have positive think-
ing and never give up easily.”

In many ways, that has been 
the secret behind the Lim fam-
ily’s long-standing success, a 
belief that perseverance, family 
unity and the strength of com-
munity can carry them through 
any challenge.

And with three generations 
already shaping the state’s cy-
cling landscape, and signs of 
the fourth beginning to show in-
terest, the Lim legacy looks set 
to keep rolling for many more 
years to come.

Lim legacy 
pedals forward

Lai Huat (centre), with his 
staff, Yee Fang (front row, 
third from left), and Yee 
Wei (front row, third from 
right). 

A staff posing with the 
machine that begins the 
journey of customising one's 
fit for the perfect ride. 

From its humble 
beginnings almost 80 
years ago (INSET), the 
firm is now located in a 
modern, purpose-built 
premises.
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Story by Edmund Lee
Pix by Law Suun Ting 

WITH a history dating back al-
most 80 years, a traditional 
Chinese medicine (TCM) shop 

continues to operate under its second-
generation practitioner, despite changing 
healthcare preferences.

Poh Aun Tong Medical Hall on Camp-
bell Street, established by the late Chan 
Chooi Foo in 1947, is now run by his 
75-year-old daughter, Chan Soo Sum, 
who has been serving patients for more 
than five decades.

Soo Sum said traditional herbal medi-
cine has become increasingly rare, as 
many practitioners retire or shift towards 
more modern treatment models.

She attributed the decline largely to 
lifestyle changes, noting that younger 
generations tend to prefer Western medi-
cine for its convenience.

“Traditional medicine requires herbs 
to be boiled and prepared. Many young 
people do not have the time or patience 

for this anymore,” she told Buletin Muti-
ara during a recent interview.

Despite this, the clinic continues to 
receive loyal customers, including many 
who now live overseas.

“Some customers migrated long ago, 
but whenever they return, they still come 
back to see me to buy medicine and 
bring it overseas,” she said.

Most of these customers, she added, 
are from older generations, with their 
children and even grandchildren now vis-
iting the clinic directly.

“This trust has been built over many 
years. Because of that, we are confident 
in what we do,” she said.

The medical hall operates daily except 
on Sundays. 

Asked how long she intends to con-
tinue, Soo Sum said there is no definite 
answer.

“I have already told my children not to 
take over. I am the second generation, 
but there will be no third generation,” 
she said.

“As long as my health allows it, I hope 

to continue working every day to serve 
my customers,” she said.

She noted that some long-time pa-
tients do not accept powdered medicine, 
syrups or pills, preferring traditional herb-
al decoctions that must be boiled.

“I believe very few practitioners still do 
this. Most prescribe powders or ready-
made medicine now,” she said.

Business, she said, was better in 
previous decades but gradually declined 
over time. It saw a surge during the Co-
vid-19 pandemic.

“During the pandemic, many patients 
turned to traditional medicine instead of 
Western medicine. Business was actu-
ally better during that period,” she said.

She added that preparing herbal medi-
cine requires patience and careful in-
struction, with some prescriptions need-
ing to be boiled for at least an hour.

Unlike modernised shops that use 
machines and vacuum packaging, she 
said her practice remains strictly tradi-
tional, with limited storage time for pre-
pared medicine.

She recalled that in the past, many 
traditional herbal shops lined the old 
streets, but today only one or two, includ-
ing hers, remain in the area.

Chooi Foo passed away in 1990 at 
the age of 80. His certificates and docu-
ments are still kept at the clinic.

While retirement remains inevitable, 
she said, stepping away would not be 
easy.

“For now, I will continue for as long as I 
am able, one day at a time,” she added.

Keeping a Chinese 
Medical Hall legacy alive

Soo Sum is meticulous when it comes to 
preparing traditional herbal medicine.
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PASSENGER experi-
ence at the Penang In-
ternational Airport (PIA) 

is set to improve amid ongo-
ing major overhaul works.

These include the installa-
tion of a new automated im-
migration clearance system 
alongside upgrades to the e-
hailing waiting area.

State Tourism and Creative 
Economy Committee chairman 
Wong Hon Wai said the airport 
has begun rolling out the Nation-
al Immigration Integrated Sys-
tem (NIISe) with the installation 
of five new automated gates at 
the departure hall.

“The system is now opera-
tional for Malaysian travellers at 
the departure hall, while testing 
for international travellers is still 
ongoing,” he said after inspect-
ing the autogates at PIA.

Wong said the new system is 
capable of processing a passen-
ger in about six seconds, signifi-
cantly speeding up immigration 
clearance.

“This is a fast and seamless 
process that will improve pas-
senger experience and opera-
tional efficiency at the airport,” 
he said.

The system, he added, in-
volves a high-level security com-
ponent and must undergo thor-
ough testing before full imple-
mentation.

“The close cooperation be-
tween the contractor, the Immi-
gration Department and airport 
management is required to en-
sure the system is stable and 
secure,” he said.

Wong said installation works 
are also ongoing at the arrival 
hall, where six autogates are be-
ing set up.

“The arrival hall autogates 
are expected to be rolled out 
this month, subject to success-
ful testing and operational plan-
ning,” he said.

He acknowledged recent public 
feedback regarding long queues 
involving Malaysian passengers 
at the international arrival hall.

“This is a temporary situation 
due to the transition from the old 
autogate system to the new NI-
ISe system. During this period, 
Malaysians are required to use 
manual counters together with 
foreign travellers,” he explained.

Wong said once the system 
is fully operational, Malaysians 
will again have access to auto-
mated clearance, easing con-
gestion at immigration counters.

He added that Penang Inter-
national Airport will be the sec-
ond airport after KL International 
Airport to fully implement the NI-
ISe system.

“The system allows clearance 
either through passport scan-
ning or via the MyNIISe mobile 
application using a QR code and 
biometric verification,” he said.

Wong said manual immigra-
tion counters would continue to 
operate.

Separately, Wong said the 
e-hailing waiting area at the air-
port has been upgraded, with 
more enhancements planned 
this year.

He said discussions on up-
grading the e-hailing zone be-
gan in November last year with 
Grab Malaysia and relevant 
stakeholders to bring the facil-
ity closer to international airport 
standards.

“More than 2,000 e-hailing 
vehicles pass through this area 
daily, highlighting the importance 

of having a more structured and 
efficient system,” he said.

Wong said the upgraded e-
hailing zone near Gates 4 and 
5 now features service helpers, 
passenger assistance services, 
air-conditioned waiting areas 
and a clearer queue manage-
ment system.

“Passengers can now see 

which vehicle is arriving through 
the system, making the process 
smoother and more orderly,” he 
said, adding that three waiting 
areas have been designated for 
passengers.

“These provide more proper 
waiting spaces for passengers, 
although improvements will con-
tinue due to space constraints 

at the airport,” he said.
Wong said the main waiting 

area can accommodate be-
tween 40 and 50 passengers 
at one time, with a maximum 
capacity of about 80.

He stressed that the e-hailing 
facility is open to all operators 
and is not exclusive to any sin-
gle platform.

MORE incentives will be offered 
to cruise operators to further 
strengthen the sector, says 
Tourism Malaysia deputy chair-
man Datuk Yeoh Soon Hin.

Among these is the expan-
sion of the existing Charter Flight 
Matching Grant (GSPC) this year 
to include cruise tourism. 

“The RM50 million incen-
tive scheme, which includes 
flights, will be offered to cruise 
operators and travel agents to 
encourage the introduction of 
more cruise routes to Malay-
sia,” he said after a welcoming 
ceremony for cruise passengers 
from the Seven Seas Navigator 
at Swettenham Pier Cruise Ter-
minal on New Year's Day.

The event was part of Tour-
ism Malaysia’s simultaneous 
welcoming ceremonies at 55 
key entry points nationwide to 
mark Visit Malaysia Year 2026 
(VM2026).

For 2026, Yeoh said Penang 
aims to welcome nearly one mil-
lion cruise passengers and ex-

pects some 170 international 
cruise calls.

He noted that last year, Pen-
ang received around 700,000 
cruise passengers with 120 in-
ternational cruise liners docking 
at the port.

“Our goal is to position Pen-
ang as a leading hub for cruise 
tourism in the region,” he add-
ed, expressing hope that the 
state will achieve its target of 
170 cruise ships this year.

The programme was also 
held at Penang International 
Airport (PIA), with Yeoh in at-
tendance. Another entry point 
for the initiative was at the KTM 
station in Butterworth.

According to Yeoh, the ini-
tiative aims to increase pub-
lic awareness of tourism-re-
lated programmes, enhance 
nationwide and international 
publicity and encourage 
greater collaboration among 
stakeholders in developing 
the tourism sector.

Meanwhile, Yeoh said gas-

tronomy tourism remains a key 
attraction for Penang with pro-
motional efforts to be intensi-
fied through digital platforms, in-
cluding social media and video 
campaigns, as well as collabo-
rations with key opinion leaders 
(KOLs), food festivals and culi-
nary competitions.

Also present were Tourism Ma-
laysia senior deputy director inter-
national promotion division (Asia 
& Africa) Azmi Abdullah, Penang 
Global Tourism chief executive 
officer Ooi Chok Yan, Association 
of Tourism Attractions Penang (At-
ap) chairman Datuk Ch’ng Huck 
Theng and Swettenham Pier 
Cruise Terminal Head of Depart-
ment (Cruise & Ferry Operations) 
Khairul Anuar Ahmad.

The luxury cruise ship Seven 
Seas Navigator arrived at Swet-
tenham Pier at 7am, carrying 
557 passengers.

It remained in Georgetown 
until 5pm before continuing its 
84-day one-way voyage from 
Barcelona to Sydney. 

Incentives for cruise sector to boost tourism growth 

Wong checking 
the automated 
immigration 
clearance system 
during his visit to the 
airport.

The airport’s e-hailing waiting area has been upgraded with 
new facilities for passengers’ convenience.

One of the passengers getting a warm handshake from the VM2026 mascot as (from right) Ooi, 
Ch'ng, Azmi and Yeoh look on.

PIA rolls out 
autogates
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Disiar oleh Kerajaan Negeri Pulau Pinang

报导/摄影陈健敏

马来西亚玫瑰慈善机构（ROSE 
Charities）将自2026年起迈入全新运
作阶段，在延续长期推动的长者与
社区关怀项目之余，进一步扩大对
儿童福利与教育领域的投入，并放
眼未来逐步把服务扩展至威省。

该 机 构 代 主 席 杨 才 能 （ V i n c e 
Yeoh）接受《珍珠快讯》访问时
指出，这标志着组织发展迈向新篇
章，希望能为社会公益事业做出更
多贡献。

他表示，尽管他目前是以代主席
身份服务，但他与玫瑰慈善机构的
渊源已长达17年，是该组织马来西亚
分会的创办人之一，并将该国际慈
善组织引入我国。

“我目前是代主席，但我已经与这
个非政府组织同行17年。我是把玫瑰
慈善机构带到马来西亚的人，因此
注册编号是001。”

玫瑰慈善机构是一家总部设于加
拿大的国际非政府组织，拥有超过
30年历史，并在全球34个国家设有分
会。杨才能指出，马来西亚分会在
槟城成立至今已有17年，且仍是国内
唯一的官方分会，随后也协助成立
新加坡分会。

“在东南亚及周边地区，目前已
有柬埔寨、越南、马来西亚、新加
坡、澳洲及纽西兰等分会。”

他 解 释 ， 玫 瑰 慈 善 机 构 最 初 成
立 的 宗 旨 ， 是 在 医 疗 紧 急 事 故 与
天灾发生时，提供人道援助及辅导
服务，性质与慈济等组织相似。然
而，由于马来西亚较少发生大型灾
难，机构因地制宜，逐步调整服务
方向。

 重心放在基层工作
“马来西亚尤其是在槟城，我们发

现灾难并不多，于是决定把重心放
在基层工作，包括长者、儿童及健
康相关项目。”

其中一项长期持续的计划，是每
年至少一次前往原住民社区进行关
怀，17年来从未间断，并为偏远地区

筹款安装太阳能系统，相关项目曾
在霹雳巴力、打巴及槟城内外多个
地点落实。

在 槟 城 ， 玫 瑰 慈 善 机 构 较 早 便
聚焦长者群体。杨才能指出，当时
虽已有一些长者组织，但多为会员
制，活动有限，因此机构选择扮演“
中立平台”的角色，策划活动并串联
不同安老院及长者中心，也与国际
狮子会、国际青年商会（JCI）及州
内多家非政府组织紧密合作。

在新冠疫情前，玫瑰慈善机构曾
租用场地，设立“槟城长者数码资源
中心”，为长者提供阅读报纸、免费
无线网络及数码技能学习的空间。
数码槟城（Digital Penang ）亦曾在
该中心推介数码课程，并由槟州首
长曹观友主持开幕，之后才迁至槟
城研究院。

拥有800名会员
目 前 ， 位 于 浮 罗 池 滑 的 玫 瑰 慈

善机构已迁至原址后方的Persiaran 
Cantonment门牌25号新会所，并于1
月2日邀请首长夫人陈莲枝开幕。该
机构现有约800名会员，其中约85%
为60岁及以上长者。

会 所 活 动 涵 盖 象 棋 、 气 功 、 舞
蹈、声乐、音乐、拉丁舞、记忆训
练、摄影及数码课程等，部分项目
仅限会员参与，其余则开放公众。

杨才能指出，机构早在疫情前便
开始教导长者使用WhatsApp、视频
通话、电子钱包、线上点餐及Zoom
会议等基础数码技能，这在行动管
制期间发挥了关键作用，帮助长者
减少孤独感。

他 也 关 注 到 长 者 被 社 会 孤 立 问
题，透露今年内已记录9宗长者独自
在家中过世的案例。“我们的用意，
是把他们带出来，与同龄人交流，
维持社会联系。”

展望未来，杨才能强调，尽管长
者项目仍会持续，但从2026年起，机
构将更着重儿童项目，回归最初关
怀弱势群体的初心。

首项新计划是为B40及单亲、离异
家庭的孩子提供校服；另一项重点

2026年起加强
儿童福利与教育
玫瑰慈善机构
扩大公益事业马来西亚玫瑰慈善机构

代主席杨才能。

马来西亚玫瑰慈善机构日前举行乔迁开幕，嘉宾左2起为胡智胜、谢松柏、杨
才能、陈莲枝、莫哈末诺及李沺材等。

项目则是协助有志升学但家境困难的
学生继续深造，包括协助缴付约2500
令吉的大学入学注册费，个案严重者
甚至可获全额资助，后续学费则通过
与英迪学院（INTI）、宏愿开放大学
及SIM教育集团等机构合作，成绩优
异者亦有机会获得全额奖学金。

此外，玫瑰慈善机构也为弱势儿童
推行“结构化经济领养”模式，以多名
捐助者每月小额捐款的方式，长期支
持一名孩子，并与政府及相关部门紧
密合作，确保机制合规透明。

杨才能强调，该机构完全由义工运
作，没有任何受薪员工，且财务纪律

严格，90%的善款回馈社会，仅10%用
于行政开销。

他也透露，未来将逐步把服务扩
展至威省，并与当地领袖合作，确保
项目可持续发展。同时，他认为非政
府组织必须重视领导层更新与接班规
划，长远目标是让年轻一代接棒，延
续玫瑰慈善机构的使命。

有意参与马来西亚玫瑰慈善机构
兴趣班者，可通过WhatsApp联系019-
2132483询问详情。该机构也于每周五
及周六上午10时至下午1时，在会所举
办二手服装义卖，所有收益将全数用
于慈善用途。

马来西亚玫瑰慈善机构外观。




